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Na temelju ĉlanka 42. stavak 2. Zakona o zakupu i kupoprodaji poslovnoga prostora („Narodne novine“, broj 

125/11) i ĉlanka 32. Statuta Općine Kali („Sluţbeni glasnik Općine Kali“, broj: 2/13), Općinsko vijeće Općine 

Kali, na 10. sjednici, odrţanoj dana  16. 04. 2014 godine, donosi  

 

 

O D L U K U 

O ZAKUPU  I KUPOPRODAJI  POSLOVNOGA PROSTORA 

 

 

I. OPĆE ODREDBE  

 

Ĉlanak 1. 

Ovom Odlukom se ureĊuje zasnivanje i prestanak zakupa poslovnoga prostora te meĊusobna prava i 

obveze zakupodavca i zakupnika, kao i kupoprodaja poslovnoga prostora u vlasništvu Općine Kali.  

Odredbe ove Odluke odnose se i na poslovni prostor koji još uvijek nije upisan u zemljišnim knjigama 

kao vlasništvo Općine Kali na kojem Općina Kali ima pravo raspolaganja ili korištenja, te istim gospodari.  

 

Predmetom kupoprodaje po odredbama ove Odluke mogu biti i poslovni prostori iz ĉlanka 1. stavka 1. 

ove Odluke, koji u smislu Zakona o zaštiti i oĉuvanju kulturnih dobara imaju svojstvo kulturnog dobra, pod 

uvjetima propisanim u tom Zakonu.  

 

Ĉlanak 2. 

Poslovnim prostorom smatraju se poslovna zgrada, poslovna prostorija, garaţa i garaţno mjesto.  

Poslovnom zgradom smatra se zgrada namijenjena obavljanju poslovne djelatnosti ako se preteţitim 

dijelom i koristi u tu svrhu.  

Poslovnom prostorijom smatra se jedna ili više prostorija u poslovnoj ili stambenoj zgradi namijenjena 

obavljanju poslovne djelatnosti koja, u pravilu, ĉini samostalnu uporabnu cjelinu i ima zaseban glavni ulaz.  

Garaţa je prostor za smještaj vozila.  

Garaţno mjesto je prostor za smještaj vozila u garaţi.  

 

 

II. ZAKUP POSLOVNOG PROSTORA 

 

Ĉlanak 3. 

 Poslovni prostor daje se u zakup na odreĊeno vrijreme na 5 godina, ali ne duţi od 10 godina, u sluĉaju znatnih 

ulaganja u poslovni prostor. 

 

 

III. UVJETI I POSTUPAK JAVNOG NATJEĈAJA  

 

Ĉlanak 4. 

Poslovni prostor se daje u zakup putem javnoga natjeĉaja, putem prikuplanjem pisanih ponuda u 

zatvorenoj omotnici. 

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga ĉlanka, ugovor o zakupu poslovnoga prostora sklapa se bez javnog 

natjeĉaja kada ga sklapaju meĊusobno Republika Hrvatska i jedinice lokalne samouprave, odnosno jedinice 

podruĉne (regionalne) samouprave te pravne osobe u vlasništvu ili preteţitom vlasništvu Republike Hrvatske, 

odnosno pravne osobe u vlasništvu ili preteţitom vlasništvu jedinice lokalne i podruĉne (regionalne) 

samouprave, ako je to u interesu i cilju općega, gospodarskog i socijalnog napretka njezinih graĊana.  

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga ĉlanka, zakupodavac će sadašnjem zakupniku poslovnoga prostora 

koji je podmirio sve dospjele obveze prema drţavnom proraĉunu, Općini Kali i trgovaĉkim društvima u 100 % 

vlasništvu Općine Kali, osim ako je sukladno posebnim propisima odobrena odgoda plaćanja navedenih obveza, 

pod uvjetom da se fiziĉka ili pravna osoba pridrţava rokova plaćanja, najkasnije 60 dana prije isteka roka na koji 

je ugovor sklopljen, ponuditi sklapanje novog ugovora o zakupu na odreĊeno vrijeme – ne dulje od 5 godina. 
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Ako sadašnji zakupnik ne prihvati ponudu iz stavka 3. ovoga ĉlanka u roku od 30 dana, zakupni odnos 

je prestao istekom roka na koji je ugovor sklopljen, a zakupodavac će, nakon stupanja u posjed tog poslovnoga 

prostora raspisati javni natjeĉaj za davanje u zakup poslovnoga prostora u kojem poĉetni iznos zakupnine ne 

moţe biti manji od iznosa zakupnine koji je ponuĊen sadašnjem zakupniku iz stavka 3. ovoga ĉlanka, ako će se u 

prostoru nastaviti obavljanje iste djelatnosti.  

 

Odluku o dostavi ponude novog ugovora  sadašnjem zakupniku  kao i odluku  o sklapanju novog 

ugovora  o zakupu iz ĉlanka 3. stavka 3. ove Odluke, donosi Općinski naĉelnik. 

 

Ĉlanak 5. 

Odluku o raspisivanju javnog natjeĉaja za davanje poslovnih prostora u zakup donosi Općinski 

naĉelnik.  

Javni natjeĉaj se provodi na naĉin da ponuditelji dostave pismene ponude u zatvorenim omotnicama, a 

temeljem javnog natjeĉaja objavljenog u dnevnom ili tjednom tisku i na web stranici Općine Kali. 

 

Ĉlanak 6. 

Poĉetni iznos zakupnine odreĊuje se prema, površini i namjeni poslovnog prostora, sukladno  Zakljuĉku  

o odreĊivanju zakupnine za poslovni prostor, što ga donosi  Općinsko  Vijeće Općine Kali , te se nalazi u Prilogu 

I. ove Odluke . 

 

Ĉlanak  7. 

Postupak javnog natjeĉaja provodi i odluku o najpovoljnijoj ponudi donosi Povjerenstvo za provedbu 

javnog natjeĉaja (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo), kojeg imenuje Općinski naĉelnik.  

Povjerenstvo je sastavljeno od predsjednika i dva ĉlana.   

  

 

Ĉlanak 8. 

Tekst javnog natjeĉaja sadrţava: 

 Podatke o poslovnom prostoru (lokacija, oznaka kat. ĉest., površinu u m2), 

 Djelatnost (namjenu) i vrijeme na koje se poslovni proctor daje u zakup, 

 Poĉetni iznos zakupnine po m2 mjeseĉno, 

 Iznos jamĉevine i broj raĉuna na koji se ona uplaćuje, 

 Pravo sudjelovanja u natjeĉaju, 

 Uputu o sadrţaju ponude i dokaze koji se moraju priloţiti uz ponudu, 

 Rok za podnošenje i naĉin predaje ponude, 

 Uvjeti natjeĉaja, 

 Naziv i adresu tijela kojemu se ponude podnose, 

 Rok za sklapanje ugovora o zakupu, 

 Mjesto, dan i sat javnog otvaranja ponuda. 

 

Ĉlanak 10. 

Pisana ponuda za sudjelovanje u natjeĉaju mora sadrţavati:  

 osnovne podatke o pravnoj i fiziĉkoj osobi koja se natjeĉe,  

 original ili ovjerena preslika rješenja o upisu u sudski registar za pravnu osobu, odnosno original ili 

ovjerena preslika odobrenja za obavljanje djelatnosti za fiziĉku osobu,  

 dokaz o uplaćenoj jamĉevini,  

 naznaku poslovnog prostora za koji se daje ponuda na natjeĉaj,  

 ponuĊeni iznos zakupnine po m² mjeseĉno,  

 kao i ostale traţene dokaze iz teksta javnog natjeĉaja, kojima dokazuju ispunjavanje uvjeta iz javnog 

natjeĉaja.  

 

Radi ostvarivanja prava prednosti pri izboru najpovoljnijeg ponuditelja, osobe na koje se odnosi Zakon o 

pravima hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i ĉlanova njihovih obitelji trebaju se pozvati na pravo 

prvenstva te dostaviti pravovaljan dokaz o svojem statusu.  
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Osobe iz stavka 1 ovog ĉlanka imaju pravo prvenstva na sklapanje ugovora o zakupu poslovnog prostora za 

obrtniĉku ili samostalnu profesionalnu djelatnost, ako sudjeluju 

u javnom natjeĉaju i prihvate najviši ponuĊeni iznos mjeseĉne zakupnine. 

 

Ĉlanak 11. 

Ponude za javni natjeĉaj dostavljaju se Općini Kali, Povjerenstvu za provedbu javnog natjeĉaja u 

zatvorenoj omotnici s naznakom “za natjeĉaj – s pozivom na Klasu: - ne otvaraj” preporuĉenom pošiljkom ili 

dostavom na pisarnicu Općine Kali, te bez obzira na naĉin dostave rok za dostavu ponuda je zakljuĉno do dana i 

sata objavljenog javnog otvaranja ponuda, odnosno ponuda mora biti zaprimljena na općinskoj pisarnici do tog 

trenutka.  

 

Ĉlanak 12. 

Ponude se otvaraju javno, a na otvaranju mogu biti nazoĉni natjecatelji ili njihovi ovlašteni predstavnici 

uz predoĉenje valjane punompoći. O otvaranju  i radu Povjerenstva vodi se zapisnik, koji  sadrţi osobito  

podatke o natjecateljima, ponuĊenim iznosima mjeseĉne zakupnine te podatke o najvišoj ponuĊenoj mjeseĉnoj 

zakupnini za pojedini poslovni prostor.  

Zapisnik potpisuju prisutni ĉlanovi Povjerenstva koje vodi javni natjeĉaj, zapisniĉar i dva ovjerovitelja 

zapisnika koje, meĊu sobom, izaberu sudionici javnog natjeĉaja. 

 Natjeĉaj je valjan i ako u natjeĉaju sudjeluje samo jedan ponuditelj i ako je ponuĊena zakupnina 

jednaka ili veća od poĉetne.  

Povjerenstvo ne razmatra nepotpune, nepravovaljane i neprecizne ponude ni ponude sudionika javnog 

natjeĉaja koji nisu podmirili sve svoje dospjele financijske obveze prema Općini Kali, Drţavnom proraĉunu RH 

i trgovaĉkim društvima u 100 % vlasništvu Općine Kali, do dana javnog otvaranja ponuda.  

U sluĉaju da dva ili više ponuditelja, koji ispunjavaju uvjete iz natjeĉaja, ponude isti iznos zakupnine 

pravo prvenstva ima ponuditelj ĉija ponuda je ranije zaprimljena na pisarnici Općine Kali.  

Osobe koje ţele ostvariti prvenstveno pravo duţne su sudjelovati u postupku natjeĉaja, istaknuti u 

ponudi pravo prvenstva, a ukoliko njihova ponuda nije ponuda s najvišom cijenom, pravo prvenstva ostvaruju 

prihvatom najviše postignute zakupnine.  

Ponude se mogu povući najkasnije do trenutka otvaranja ponuda. Ponuditelji koji povuku ponudu do 

trenutka javnog otvaranja ponuda imaju pravo na povrat jamĉevine.  

Nakon donesene odluke o dodjeli poslovnog prostora u zakup najpovoljnijem ponuditelju, ukoliko isti 

odustane od dobivenog poslovnog prostora i sklapanja ugovora o zakupu, gubi pravo na povrat jamĉevine, a za 

predmetni poslovni prostor javni natjeĉaj će se ponovit. 

 

Ĉlanak 13. 

Povjerenstvo za provedbu javnog natjeĉaja donosi odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja. Najpovoljniji 

ponuditelj je ponuditelj koji ispunjava sve uvjete iz javnog natjeĉaja te je ponudio najveći iznos zakupnine. 

Protiv odluke Povjerenstva o izboru najpovoljnijeg ponuditelja, stranka moţe podnijeti prigovor 

Općinskom naĉelniku, u roku od 8 dana od dana primitka odluke. Prigovor mora biti obrazloţen i dostavljen 

pismeno.  

Odluka Općinskog naĉelnika o prigovoru je konaĉna.  

 

Ĉlanak 14. 
Sudionici natjeĉaja bit će obaviješteni o izboru najpovoljnijeg ponuditelja u roku od 15 dana nakon 

otvaranja ponuda. Sudionicima javnog natjeĉaja ĉije ponude nisu prihvaćene, jamĉevina će se vratiti nakon 

dovršetka natjeĉaja, a najkasnije u roku od 30 dana od izbora najpovoljnijeg ponuditelja.  

Sudioniku javnog natjeĉaja ĉija je ponuda utvrĊena kao najpovoljnija, uplaćena jamĉevina uraĉunava se u 

utvrĊeni iznos zakupnine.  

Ako natjecatelj ĉija je ponuda utvrĊena kao najpovoljnija odustane od sklapanja ugovora o zakupu, nema 

pravo na povrat uplaćene jamĉevine, a natjeĉaj za tu lokaciju će se ponoviti.  

 

Ĉlanak 15. 
Odluka o dodjeli poslovnog prostora u zakup sadrţi:  

 naznaku ponuditelja kojem se dodjeljuje u zakup poslovni prostor,  
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 naznaku poslovnog prostora koji se dodjeljuje u zakup (adresu, površinu,        

 kat.ĉest.),  

 cijenu zakupa po m² mjeseĉno,  

 vrijeme trajanja zakupa,  

 rok u kojem treba sklopiti ugovor o zakupu,  

 rok u kojem se poslovni prostor treba staviti u funkciju,  

 zabrana davanja poslovnog prostora u podzakup,  

 pouka o pravnom lijeku.  

 

 

IV. ZASNIVANJE ZAKUPA  

 

Ĉlanak 16. 
Zakup poslovnoga prostora zasniva se ugovorom o zakupu.  

Ugovor o zakupu poslovnoga prostora ne moţe se sklopiti s fiziĉkom ili pravnom osobom koja ima 

dospjelu nepodmirenu obvezu prema drţavnom proraĉunu, Općini Kali i trgovaĉkim društvima u 100 % 

vlasništvu Općine Kali, osim ako je sukladno posebnim propisima odobrena odgoda plaćanja navedenih obveza, 

pod uvjetom da se fiziĉka ili pravna osoba pridrţava rokova plaćanja.  

Ugovor o zakupu poslovnoga prostora mora biti sastavljen u pisanom obliku i potvrĊen (solemniziran) po 

javnom biljeţniku, koji trošak snosi zakupnik.  

Zakupodavac je duţan primjerak ugovora o zakupu dostaviti nadleţnoj poreznoj upravi.  

 

Ĉlanak 17. 
Ugovorom o zakupu poslovnoga prostora obvezuje se zakupodavac predati zakupniku odreĊeni poslovni 

prostor u zakup, a zakupnik se obvezuje platiti mu za to ugovorenu zakupninu.  

Ugovor iz stavka 1. ovoga ĉlanka treba sadrţavati:  

1. naznaku ugovornih strana,  

2. podatke o poslovnom prostoru,  

3. djelatnost koja će se obavljati u poslovnom prostoru,  

4. odredbe o korištenju zajedniĉkih ureĊaja i prostorija u zgradi,  

5. rok predaje poslovnoga prostora zakupniku,  

6. vrijeme na koje je ugovor sklopljen,  

7. iznos zakupnine,  

8. pretpostavke i naĉin izmjene zakupnine,  

9. mjesto i vrijeme sklapanja ugovora.  

 

 

V. PRAVA I OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

 

Ĉlanak 19. 

Zakupodavac je duţan predati zakupniku poslovni prostor u roku utvrĊenom ugovorom.  

Ako ugovorom nije utvrĊeno u kakvom stanju zakupodavac predaje zakupniku poslovni prostor smatra se 

da je poslovni prostor predan u stanju prikladnom za obavljanje djelatnosti predviĊene ugovorom. 

Ĉlanak 20. 
Prilikom primopredaje poslovnoga prostora ugovorne strane sastavljaju zapisnik u koji se unose podaci o 

stanju poslovnoga prostora.  

 

Ĉlanak 21. 
Zakupnik ne smije bez izriĉite pisane suglasnosti  Općinskog vijeća  ĉiniti preinake poslovnoga prostora 

kojima se mijenja konstrukcija, raspored, površina, namjena ili vanjski izgled poslovnoga prostora.   

   Zakupnik  prilikom podnošenja  zahtijeva suglasnosti iz stavka 1. ovog ĉlanka dostavlja Općinskom vijeću  

graĊevinski elaborat s troškovnikom  radova. 

Ako zakupnik bez suglasnosti zakupodavca, odnosno unatoĉ njegovu protivljenju izvrši preinake ili 

nastavi s izvoĊenjem radova, zakupodavac ima pravo raskinuti ugovor.  

U sluĉaju iz stavka 2. ovoga ĉlanka zakupodavac ima pravo na naknadu štete.  
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Ĉlanak 22. 
Zakupnik je duţan zakupodavcu platiti ugovorom utvrĊeni iznos zakupnine mjeseĉno unaprijed i to 

najkasnije do desetoga dana u mjesecu.  

 

Ĉlanak 23. 
Zakupnik je duţan plaćati naknadu za troškove korištenja zajedniĉkih ureĊaja i obavljanja zajedniĉkih 

usluga u zgradi u kojoj se nalazi poslovni prostor po njihovom dospijeću.  

 

Ĉlanak 24. 
Zakupnik snosi troškove tekućega odrţavanja poslovnoga prostora.  

Pod tekućim odrţavanjem smatra se ĉišćenje, soboslikarski radovi, sitniji popravci na instalacijama i 

sliĉno.  

Zakupnik je duţan o svomu trošku izvršiti popravke oštećenja poslovnoga prostora koja je sam 

prouzroĉio ili su ih prouzroĉile osobe koje se koriste poslovnim prostorom zakupnika.  

 

Ĉlanak 25. 
Zakupnik nema pravo poslovni prostor ili dio poslovnoga prostora dati u podzakup.  

 

Ĉlanak 26. 
Nakon prestanka zakupa zakupnik je duţan predati zakupodavcu poslovni prostor u stanju u kojemu ga je 

primio.  

 

 

VI. PRESTANAK ZAKUPA  

 

Ĉlanak 27. 
Ugovor o zakupu poslovnoga prostora prestaje:  

• istekom roka utvrĊenog ugovorom,  

• otkazom ili raskidom ugovora.  

 

Ĉlanak 28. 
Zakupodavac moţe otkazati ugovor o zakupu i prije isteka roka u svako doba ako:  

1. zakupnik i poslije pisane opomene zakupodavca koristi poslovni prostor protivno ugovoru ili mu nanosi 

znatniju štetu koristeći ga bez duţne paţnje,  

2. zakupnik ne plati dospjelu zakupninu u roku od petnaest dana od dana priopćenja pisane opomene 

zakupodavca.  

 

Ĉlanak 29. 
Ugovor o zakupu poslovnoga prostora zakupnik moţe otkazati u svako doba, uz pisanu obavijest o otkazu i 

predaji poslovnog prostora u posjed zakupodavcu. 

Ĉlanak 30. 

Prilikom predaje ispraţnjenoga poslovnoga prostora sastavlja se zapisnik o stanju u kojemu se nalazi 

poslovni prostor u vrijeme predaje.  

Ako prilikom predaje nije sastavljen zapisnik smatra se da je poslovni prostor predan u ispravnom stanju.  

 

Ĉlanak 31. 
Zakup ne prestaje smrću, odnosno promjenom pravnoga poloţaja zakupnika, ako ugovorom nije drukĉije 

odreĊeno.  

U sluĉaju iz stavka 1. ovoga ĉlanka nasljednici koji preuzmu obrt ili drugu djelatnost iz ugovora o 

zakupu, odnosno pravni slijednici stupaju u prava i obveze zakupnika.  

 

 

VII. KUPOPRODAJA POSLOVNOGA PROSTORA  

 

Ĉlanak 32. 
Poslovni prostor u vlasništvu Općine Kali moţe se neposredno prodati:  

 

• sadašnjem zakupniku, odnosno zakupniku poslovnoga prostora koji ima sklopljen 
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ugovor o zakupu i koji obavlja u tom prostoru dopuštenu djelatnost, ako taj prostor koristi bez prekida u trajanju 

od najmanje 5 godina,  

• sadašnjem korisniku, odnosno korisniku poslovnoga prostora koji nema sklopljen ugovor o zakupu i koji 

obavlja u tom prostoru dopuštenu djelatnost, a protiv kojega se ne vodi postupak radi ispraţnjena i predaje 

poslovnoga prostora te koristi taj prostor bez prekida u trajanju od najmanje 5 godina,  

• iznimno od odredbe stavka prvog ovog ĉlanka pravo na kupnju poslovnog prostora ima i zakupnik koji se 

nalazi u zakupnom odnosu s Općinom Kali, u trajanju kraćem od pet godina ako je podmirio sve obveze iz 

ugovora o zakupu i druge financijske obveze prema Općini Kali i trgovaĉkim društvima u 100 % vlasništvu 

Općine Kali, a koji je:  

 prije toga bio u zakupnom odnosu s Općinom Kali, u ukupnom neprekinutom trajanju od najmanje pet 

godina, ili  

 prije toga bio u zakupnom odnosu s Općinom Kali i Republikom Hrvatskom, u ukupnom neprekinutom 

trajanju od najmanje pet godina, ili  

 kao nasljednik obrtnika nastavio voĊenje obrta ili kao ĉlan obiteljskog domaćinstva preuzeo obrt, a bio 

je u zakupnom odnosu u ukupnom neprekinutom trajanju od najmanje pet godina, u koje vrijeme se uraĉunava i 

vrijeme zakupa njegova prednika, ili  

 morao napustiti poslovni prostor koji je koristio zbog povrata toga prostora u vlasništvo prijašnjem 

vlasniku, sukladno posebnom propisu, a do tada je bio u zakupu u neprekinutom trajanju od najmanje pet godina.  

 

Iznimno poslovni prostor se moţe prodati i sadašnjem korisniku toga prostora koji u njemu obavlja 

dopuštenu djelatnost, a koji je taj prostor nastavio koristiti na temelju ranije sklopljenog ugovora o zakupu kojem 

je prestala valjanost, ukoliko je sadašnji korisnik poslovnoga prostora za cijeli period korištenja toga prostora 

plaćao vlasniku poslovnoga prostora naknadu za korištenje i sve troškove koji proizlaze iz korištenja toga 

prostora. Sadašnjem korisniku poslovnoga prostora koji nije djelomiĉno ili u cijelosti plaćao vlasniku naknadu za 

korištenje poslovnoga prostora kao ni troškove korištenja, poslovni prostor se moţe prodati pod uvjetom da tu 

naknadu i troškove korištenja u cijelosti, ukljuĉujući i zakonske zatezne kamate, podmiri prije sklapanja ugovora 

o kupoprodaji.  

 

Ĉlanak 33. 

Popis poslovnih prostora koji su predmet kupoprodaje, na prijedlog Općinskog naĉelnika Općine Kali, 

utvrĊuje Općinsko vijeće Općine Kali.  

 

Ĉlanak 34. 

Zahtjev za kupnju poslovnog prostora podnosi se u roku 90 dana od javne objave popisa poslovnih 

prostora koji su predmet kupoprodaje, Općini Kali, Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Kali, Kali 1. 

Ĉlanak 35. 

Pravo na kupnju poslovnoga prostora ne moţe ostvariti zakupnik poslovnoga prostora koji je isti dao u podzakup 

ili na temelju bilo koje druge pravne osnove prepustio korištenje poslovnoga prostora drugoj osobi.  

 

Ĉlanak 36. 
Poslovni prostor se prodaje po trţišnoj cijeni.  

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga ĉlanka, u sluĉaju kada se poslovni prostor prodaje sadašnjem 

zakupniku i sadašnjem korisniku, navedenim u ĉlanku 28. stavak. 1. ove Odluke, trţišna cijena umanjuje se za 

neamortizirana ulaganja sadašnjeg zakupnika, odnosno sadašnjeg korisnika, koja su bila od utjecaja na visinu 

trţišne vrijednosti poslovnoga prostora, s time da se visina ulaganja zakupnika, odnosno korisnika priznaje 

najviše do 30% trţišne vrijednosti poslovnoga prostora.  

 

Sadašnjem zakupniku, odnosno sadašnjem korisniku se neće priznati ulaganja u preinake poslovnoga 

prostora uĉinjene bez suglasnosti zakupodavca osim nuţnih troškova, kao ni ulaganja koja je zakupodavac 

priznao u obliku smanjene zakupnine.  

 

Trţišnu cijenu i vrijednost neamortiziranih ulaganja sadašnjeg zakupnika, odnosno sadašnjeg korisnika 

utvrĊuje ovlašteni sudski vještak graĊevinske ili arhitektonske struke, s liste ovlaštenih sudskih vještaka, a po 

odabiru vlasnika poslovnoga prostora.  

 

Ĉlanak 37. 
Plaćanje cijene poslovnoga prostora moţe se ugovoriti odjednom.  
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Ĉlanak 38. 
Ugovor o kupoprodaji poslovnoga prostora treba sadrţavati:  

a) izjavu kupca kojom dopušta radi osiguranja dugovanog iznosa u korist prodavatelja 

    upis zaloţnoga prava radi osiguranja dugovanog iznosa u zemljišnoj knjizi na 

    poslovnom prostoru koji je predmet kupoprodaje obroĉnom otplatom,  

 

b) u sluĉaju kada se poslovni prostor prodaje sadašnjem zakupniku, odnosno sadašnjem 

korisniku:  

 odredbu kojom se kupac obvezuje da u narednih 10 godina od dana sklapanja ugovora neće prodavati 

niti na drugi naĉin otuĊiti kupljeni poslovni prostor te da dopušta zabiljeţbu zabrane otuĊenja u zemljišnoj knjizi. 

Ovaj rok zabrane otuĊenja odnosi se i na sklopljene ugovore o kupoprodaji s rokom obroĉn otplate kraćem od 10 

godina,  

 odredbu kojom prodavatelj poslovnoga prostora, u sluĉaju da kupac prestane obavljati djelatnost u roku 

od 10 godina od dana sklapanja ugovora, pridrţava pravo nazadkupnje prodane nekretnine po kupoprodajnoj 

cijeni po kojoj je i prodana,   

 zabiljeţbu zabrane otuĊenja poslovnoga prostora za vrijeme od 10 godina od dana sklapanja ugovora o 

kupoprodaji poslovnoga prostora te zabiljeţbu prava nazadkupnje, u korist prodavatelja.  

Ugovor o kupoprodaji poslovnog prostora mora biti sastavljen u pisanom obliku i potvrĊen (solemniziran) po 

javnom biljeţniku. 

Prodavatelj je duţan primjerak ugovora o kupoprodaji poslovnog prostora dostaviti nadleţnoj poreznoj upravi. 

 

Ĉlanak 39. 
Odluku o kupoprodaji poslovnoga prostora donosi Općinsko vijeće.  

Poslovni prostor ne moţe se prodati fiziĉkoj ili pravnoj osobi koja ima dospjelu nepodmirenu obvezu prema 

drţavnom proraĉunu, Općini Kali, trgovaĉkim društvima u 100 % vlasništvu Općine Kali, zaposlenicima i 

dobavljaĉima, osim ako je sukladno posebnim propisima odobrena odgoda plaćanja navedenih obveza, pod 

uvjetom da se fiziĉka ili pravna osoba pridrţava rokova plaćanja. 

 

Ĉlanak 40. 
Na temelju odluke o kupoprodaji poslovnoga prostora, općinski naĉelnik i kupac sklopit će u roku od 90 

dana od dana donošenja odluke ugovor o kupoprodaji poslovnoga prostora. 

 

 

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 41. 
Za provedbu ove Odluke nadleţan je Jedinstveni upravni odjel Općine Kali. 

 

Ĉlanak 42. 
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje vaţiti Odluka o davanju u zakup poslovnog prostora u 

vlasništvu Općine Kali („Sluţbeni glasnik Općine Kali“ broj: 2/10).  

 

Ĉlanak 43. 
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Općine Kali“.  

 

OPĆINSKO VIJEĆE – OPĆINE KALI 

 

KLASA: 022-05/14-01/10 

URBROJ: 2198/14-01-14-2 

Kali, dana 16. 04. 2014. godine 

         Predsjednik Općinskog vijeća: 

Milan Paţek 
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PRILOG 1. 

 

 Na temelju ĉlanka  32. Statuta Općine Kali (Sluţbeni Glasnik Općine Kali br.: 02/13) i ĉlanka 6. Odluke o 

zakupu poslovnog prostora, Općinsko vijeće Općine Kali dana  16. 04.2014 godine, donosi: 

 

ZAKLJUĈAK 

O  ODREĐIVANJU ZAKUPNINE ZA POSLOVNI PROSTOR 

 

 

I. Ovim se zakljuĉkom odreĊuje  zakupnin  za poslovni prostor, koji je u vlasništvu Općine Kali, 

II.  Za Općinu Kali utvrĊuje se jedinstvena zona.  

 

 

III. Zakupnina se odreĊuje  ZA POSLOVNE PROSTORE  ZA OBAVLJANJE  DJELATNOSTI  na 

slijedeći  naĉin: 

 

 

1. TRGOVINA NA VELIKO I MALO :……….…………46,50 kn/m2 mjeseĉno 

 

2.  PODRUM  ZA PEKARNU                       :……….……10,00 kn/m2 mjeseĉno 

 

3. UREDI:……………………………………………….     10,00 kn/m2mjeseĉno 

 

4. PROIZVODNE I PRERAĐIVAĈKE DJELATNOSTI:  10,00 Kn /m2 mjeseĉno 

 

5. GARAŢE - SKLADIŠTA………………………….…… 10,00 kn/m2 mjeseĉno 

 

6. ZA ZDRAVSTVENE DJELATNOSTI: 

 

-  Ambulanta opće prakse: …………...………………. 5,00 kn/m2 mjeseĉno 

-  Stomatološka ordinacija …………………..……….. 5,00 kn/m2 mjeseĉno 

-  Stan u sluţbene svrhe doktora……………………….5,00 kn/m2 mjeseĉno 

 

7. UDRUGE, POLITIĈKE STRANKE I  sl. ………....….1,00 kn/m2 mjeseĉno 

 

IV.  Iznos mjeseĉne zakupnine, utvrĊen  iz toĉke III. Ovog zakljuĉka, odreĊuje se kao  poĉetni iznos 

mjeseĉne zakupnine prigodom raspisivanja javnog natjeĉaja. 

 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE – OPĆINE KALI 

 

KLASA: 022-05/14-01/10 

URBROJ: 2198/14-01-14-2 

Kali, dana 16. 04. 2014. godine 

 

Predsjednik Općinskog vijeća:  

Milan Paţek 

 

________________________________________________________________________________ 
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Na temelju ĉlanka 35. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima („Narodne novine“ broj 91/96, 68/98, 

137/99, 22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09 i 153/09), u svezi s ĉlankom 35. Zakona o lokalnoj i 

podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09, 

150/11 i 144/12) i ĉlanka 32. Statuta Općine Kali („Sluţbeni glasnik Općine Kali“ broj 02/13), Općinsko vijeće 

Općine Kali, na 10. sjednici, odrţanoj dana  16. 04. 2014 godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ZAKUPU JAVNIH POVRŠINA 

 

 

I. OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlanak 1.  

 Ovom Odlukom utvrĊuje se: uvjeti i naĉin gospodarenja javnim površinama, postupak dodjele javnih 

površina u zakup, rokovi za dodjelu javnih površina u zakup , prava i obveze zakupnika i zakupodavca, naĉin 

odreĊivanja zakupnine, uvjeti prestanka zakupa, odrţavanje javnih površina, visina zakupnine te nadzor nad 

provoĊenjem ove Odluke.  

 

Ĉlanak 2. 

 Javnom površinom u smislu ove Odluke smatraju se javne površine kojima upravlja Općina Kali, 

odnosno ulice, ceste, trgovi, javni prolazi (kroz zgrade i izmeĊu zgrada i drugi otvoreni prostori ispred zgrada),  

obala, nogostupi i javne zelene površine.  

 

II.  UVJETI I NAĈIN GOSPODARENJA JAVNIM POVRŠINAMA 

 

Ĉlanak 3. 

 Javne površine mogu se dati u zakup za postavu:  

 kioska ili drugih montaţnih objekata u kojima se prodaju prehrambeni i neprehrambeni proizvodi i 

pruţaju ugostiteljske usluge, 

  ugostiteljskih terasa, stolova, sjedalica i klupa ispred ugostiteljskih objekata, te suncobrana, tendi, 

podloga, vaza za cvijeće i dr., 

 štandova, banaka i klupa za prodaju prehrambenih i neprehrambenih proizvoda, te štandova za ljetnu 

prodaju  koje nisu na trţnici (voća i povrća, , suvenira, razglednica, biţuterija, eteriĉnih ulja i ruĉnih 

radova), 

 pokretnih naprava za prezentaciju brodskih izleta, 

 pokretnih naprava za prodaju konfekcioniranog sladoleda, plodina (kokice, kukuruz, kesten), balona i 

bombona, 

 pokretnih stalaka i naprava za izlaganje robe ispred prodavaonica (suveniri,    

 razglednice i galanterija), 

 pokretnih stalaka i naprava za prodaju vlastoruĉno izraĊenih predmeta, nakita i rukotvorina, prodaju 

izraĊenih razglednica s umetnutom fotografijom, prodaju umjetniĉkih slika, portretiranje i oslikavanje 

tijela, 

 telefonskih govornica i bankomata, 

 reklamni predmeti ( reklamna vitrina, reklamni ormarići, reklamna zastava, 

 montaţnih objekata za ureĊenje gradilišta (graĊevinska skela i druga oprema), 

 montaţnih objekata za odrţavanje kulturnih, zabavnih i športskih javnih priredaba i politiĉkih skupova, 

 montaţnih objekata za prezentaciju i prodaju proizvoda, 

 otvorenih skladišta, 

 objekata, naprava, prometnih sredstava i dr., za ostale namjene, u skladu s posebnim zakljuĉkom 

Općinskog naĉelnika. 

 

Ĉlanak 4. 



godina: XXI   broj: 4 SLUŢBENI GLASNIK OPĆINE KALI  Str. | 11 

  
www.opcina-kali.hr 

 
  

 Kioskom u smislu ove Odluke, smatra se tipski objekt lagane konstrukcije, (modul) površine do 12 m2, 

tipiziran i prenosiv, koji moţe biti prikljuĉen na komunalnu infrastrukturu, te ĉije se postavljanje izvodi suhom 

montaţom na odgovarajuću podlogu i pretpostavlja mogućnost uklanjanja istog sa odreĊene pozicije.  

 Štand, banak i klupa su lako prenosive klupe na kojima se vrši prodaja proizvoda. 

 Pokretne naprave i stalci su lako prenosivi objekti koji se postavljaju radi prodaje robe ili pruţanja 

usluga. 

 Montaţni objekti su privremeni objekti koji se u cijelosti ili u dijelovima mogu prenositi (graĊevinske 

skele, cirkusi, luna parkovi i ostale zabavne radnje, objekti za potrebe gradilišta, pozornice i sl.). 

 Otvorena skladišta su javne površine namijenjene za odlaganje i prodaju graĊevinskog materijala, drva 

za ogrijeva,  i sl. 

 

Ĉlanak 5. 

 Veliĉinu, izgled i lokacije, odnosno Plan korištenja javnih površina Općine Kali, na koje se mogu 

postavljati kiosci, štandovi – klupe i ostale naprave, utvrdit će se na prijedlog općinskog naĉelnika  posebnom 

odlukom Općinskog  vijeća  Općine Kali. 

 

Ĉlanak 6. 

 Postavom kioska, naprava, montaţnih objekata i otvorenih skladišta ne smije se onemogućiti ili bitno 

narušiti osnovnu namjenu površine na koju se postavljaju, ne smije se ugroziti sigurnost ljudi i njihove imovine, 

te prometa (ne ometati preglednost i zaklanjati prometnu signalizaciju i dr.). 

 

Ĉlanak 7. 

 Javna površina ispred ugostiteljskih objekata ili u njihovoj blizini moţe se koristiti za postavu stolova, 

sjedalica, klupa, suncobrana, tendi, podloga, vaza za cvijeće i dr. te postavu ostalih naprava za izlaganje robe 

ispred prodavaonice, a sve u skladu s Planom korištenja javnih površina Općine Kali, uz obvezu:  

 da se ne ometa ulazak u drugi poslovni ili stambeni prostor, 

 da ostane slobodna pješaĉka komunikacija minimalne širine do 1,50 m, 

 da se ne zaklanja izlog drugog poslovnog prostora,  

 da se ne ometa rad školskih ustanova, vjerskih objekata i sliĉno, 

  

Ĉlanak 8. 

 Odlukom  općinskog naĉelnika Općine Kali moţe se naloţiti privremeno uklanjanje s pojedine javne 

površine stolova, sjedalica, klupa, štandova, banaka i ostalih objekata, za potrebe odrţavanja kulturnih programa 

i manifestacija (predstave, koncerti, folklor i sliĉno) i proslava vjerskih blagdana. 

 

 Zakupnik javne površine se obvezuje da će u ţurnim komunalnim i drugim intervencijama, sluĉajevima 

hitne medicinske pomoći, zaštite od poţara i po zahtjevu stanara koji imaju dozvolu proĉelnika Jedinstvenog 

upravnog odjela Općine Kali, privremeno ukloniti naprave i omogućiti prolaz.  

 

Ĉlanak 9. 

 Površina koja se moţe dati da bi se postavio/li/le: 

 

 kiosci – od 6 – 12 m2, 

 stolovi, sjedalice i klupe – prema zauzetoj javnoj površini u m2, 

 štandovi, banci i klupe za prehrambene i neprehrambene proizvode –  5 m2, 

 pokretne naprave za prezentaciju brodskih izleta – 4 m2, 

 pokretne naprave za kokice i balone – 2 m2, 

 pokretne naprave za bombone, kukuruze, kestene – 4 m2, 

 pokretne naprave za konfekcionirani sladoled – 3 m2, 

 pokretne stalke i naprave za izlaganje robe ispred prodavaonica – 2 m2, 

 pokretne stalke za umjetniĉke slike, izradu razglednica s fotografijom, oslikavanje tijela, vlastoruĉno 

izraĊenih predmeta, nakita i rukotvorina, portretiranje – 3 m2, 

 telefonske govornice – 1m2, 

 graĊevinske skele – minimalno 10 m2, 
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 montaţne naprave za prezentaciju i prodaju proizvoda – minimalno 5 m2, 

 montaţne naprav i ostale namjene – prema zakljuĉku Općinskog naĉelnika, 

 

 u skladu s Planom korištenja javnih površina. 

 

 

III.  POSTUPAK DODJELE JAVNIH POVRŠINA U ZAKUP 

 

Ĉlanak 10. 

 Javne površine daju se u zakup javnim natjeĉajem ili neposrednom dodjelom u skladu s Planom 

korištenja javnih površina. 

 

 Javni natjeĉaj se raspisuje radi davanja u zakup javnih površina za postavljanje objekata i naprava:  

 kioska ili drugih montaţnih objekata u kojima se prodaju prehrambeni i neprehrambeni proizvodi i 

pruţaju ugostiteljske usluge, 

 štandova, banaka i klupa za prodaju prehrambenih i neprehrambenih proizvoda, 

 za prodaju konfekcioniranog sladoleda, plodina (kokice, kukuruz, kesten), balona i bombona, 

 za prodaju vlastoruĉno izraĊenih predmeta, nakita i rukotvorina, prodaju izraĊenih razglednica s 

umetnutom fotografijom, portretiranje, prodaja umjetniĉkih slika i oslikavanje tijela. 

  

 Općinski naĉelnik će dosadašnjem zakupniku javne površine iz stavka 2. ovog ĉlanka, koji nema 

nepodmirenih dospjelih obveza prema Općini Kali i trgovaĉkim poduzećima u 100 % vlasništvu Općine Kali 

ponuditi sklapanje novog ugovora o zakupu javne površine pod uvjetom koji budu navedeni u odluci o dodjeli u 

zakup javnih površina, najkasnije 60 dana prije isteka roka na koji je ugovor sklopljen. 

 

 Ako sadašnji zakupnik ne prihvati ponudu iz stavka 3. ovog ĉlanka u roku od 30 dana, Općinski 

naĉelnik će raspisati javni natjeĉaj za davanje u zakup javne površine u kojemu će poĉetni iznos zakupnine biti 

onaj ponuĊen zakupniku iz stavka 3. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 11. 

 Javne površine daju se u zakup neposrednom dodjelom po zahtjevu stranke za postavu:  

  ugostiteljske  terase, stolova, stolica i klupa ispred ugostiteljskih objekata ili u njihovoj blizini, 

 pokretnih stalaka i naprava za izlaganje robe ispred prodavaonica, 

 telefonskih govornica i bankomata, 

 za prezentaciju brodskih izleta, 

 montaţnih objekata za ureĊenje gradilišta (graĊevinska skela, i druga oprema), 

 montaţnih objekata za odrţavanje kulturnih, zabavnih i športskih javnih priredaba i politiĉkih skupova, 

 montaţnih objekata za prezentaciju i prodaju proizvoda,  

 otvorenih skladišta, 

 objekata za ostale namjene, u skladu s posebnim zakljuĉkom Općinskog naĉelnika, 

  reklamni pano, reklamni  izloţbeni ormarići . 

 

kao i: 

 

 ako korisnik mora osloboditi lokaciju radi privoĊenja namjeni iz prostornog plana,  

 ako lokacija ostane slobodna i nakon ponovljenog natjeĉaja, 

 posebno opravdanih razloga. 

 

 

IV.  POSTUPAK JAVNOG NATJEĈAJA 

 

Ĉlanak 12. 

 Odluku o raspisivanju javnog natjeĉaja za davanje javnih površina u zakup donosi Općinski naĉelnik. 
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Javni natjeĉaj se provodi na naĉin da ponuditelji dostave pismene ponude u zatvorenim omotnicama, a temeljem 

javnog natjeĉaja objavljenog u dnevnom ili tjednom tisku.  

 

 Javni natjeĉaj provodi Povjerenstvo za provedbu javnog natjeĉaja.  

Povjerenstvo je sastavljeno od predsjednika i dva ĉlana, koje imenuje Općinski naĉelnik.  

 

Ĉlanak 13. 

Tekst javnog natjeĉaja sadrţi:  

 

 podatke o javnoj površini koja se daje u zakup (lokacija, oznaka ĉestice zemlje, površinu u m2), 

 djelatnost (namjenu) i vrijeme na koje se lokacija dodjeljuje,  

 poĉetni iznos zakupnine, 

 iznos jamĉevine i broj raĉuna na koji se ona uplaćuje,  

 pravo sudjelovanja u natjeĉaju, 

 upute o sadrţaju ponude i dokaze koji se moraju priloţiti uz ponudu, 

 rok za podnošenje i naĉin predaje ponude, 

 uvjeti natjeĉaja, 

 naziv i adresu tijela kojemu se ponude podnose, 

 rok za sklapanje ugovora o zakupu, 

 mjesto, dan i sat javnog otvaranja ponuda. 

 

Ĉlanak 14. 

 Pisana ponuda za sudjelovanje u natjeĉaju mora sadrţavati:  

 

 osnovne podatke o pravnoj i fiziĉkoj osobi koja se natjeĉe, 

 original ili ovjerenu presliku rješenja o upisu u sudski registar za pravnu osobu, odnosno original ili 

ovjerenu presliku odobrenja za obavljanje djelatnosti za fiziĉku osobu, 

 dokaz o uplaćenoj jamĉevini, 

 oznaku lokacije za koju se daje ponuda na natjeĉaj, 

 ponuĊeni iznos zakupnine izraţen u kunama,  

 namjenu, to jest djelatnost koja će se na javnoj površini obavljati, 

 kao i ostale traţene dokaze iz teksta javnog natjeĉaja, kojima dokazuju ispunjavanje uvjeta iz javnog 

natjeĉaja. 

 

 Radi ostvarivanja prava prednosti pri izboru najpovoljnijeg ponuditelja, osobe na koje se odnosi Zakon 

o pravima hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata i ĉlanova njihove obitelji, trebaju se pozvati na pravo 

prvenstva te dostaviti pravovaljani dokaz o svojem statusu. 

 

Ĉlanak 15.  

 Ponude za javni natjeĉaj dostavljaju se Općini Kali, Povjerenstvu za provedbu javnog natjeĉaja u 

zatvorenoj omotnici s naznakom „za natjeĉaj – s pozivom na Klasu: - ne otvaraj“ preporuĉenom pošiljkom ili 

dostavom na pisarnicu Općine Kali, te bez obzira na naĉin dostave rok za dostavu ponuda je zakljuĉno do dana i 

sata objavljenog javnog otvaranja ponuda, odnosno ponuda mora biti zaprimljena na općinskoj pisarnici do tog 

trenutka.  

 

Ĉlanak 16. 

 Ponude se otvaraju javno. O radu Povjerenstva vodi se zapisnik. Natjeĉaj je valjan i ako u natjeĉaju 

sudjeluje samo jedan ponuditelj i ako je ponuĊena zakupnina jednaka ili veća od poĉetne.  

 

 Povjerenstvo ne razmatra nepotpune, nepravovaljane, i neprecizne ponude ni ponude sudionika javnog 

natjeĉaja koji nisu podmirili sve svoje dospjele financijske obveze prema Općini Kali, do dana javnog otvaranja 

ponuda. 
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 U sluĉaju da dva ili više ponuditelja, koji ispunjavaju uvjete iz natjeĉaja, ponude isti iznos zakupnine 

pravo prvenstva ima ponuditelj ĉija ponuda je ranije zaprimljena na pisarnici Općine. 

 

 Osobe koje ţele ostvariti prvenstveno pravo duţne su sudjelovati u postupku natjeĉaja, istaknuti u 

ponudi pravo prvenstva, a ukoliko njihova ponuda nije ponuda s najvišom cijenom, pravo prvenstva ostvaruju 

prihvatom najviše postignute zakupnine.  

 

 Ponude se mogu povući najkasnije do trenutka otvaranja ponuda. Ponuditelji koji povuku ponudu do 

trenutka javnog otvaranja ponuda imaju pravo na povrat jamĉevine.  

 

 Nakon donesene odluke o dodjeli javne površine u zakup najpovoljnijem ponuditelju, ukoliko isti 

odustane od dobivene javne površine i sklapanja ugovora o zakupu, gubi pravo na povrat jamĉevine, a za 

predmetnu javnu površinu javni natjeĉaj će se ponoviti. 

 

Ĉlanak 17. 

 Povjerenstvo za provedbu javnog natjeĉaja donosi odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja.  

Najpovoljniji ponuditelj je ponuditelj koji ispunjava sve uvjete iz javnog natjeĉaja te je ponudio najveći iznos 

zakupnine. 

Protiv odluke Povjerenstva o izboru najpovoljnijeg ponuditelja, stranka moţe podnijeti prigovor Općinskom 

naĉelniku, u roku od 8 dana od dana primitka odluke. Prigovor mora biti obrazloţen i dostavljen pismeno.  

 

Ĉlanak 18. 

 Sudionici natjeĉaja bit će obaviješteni o izboru najpovoljnijeg ponuditelja u roku od 15 dana nakon 

otvaranja ponuda. Sudionicima javnog natjeĉaja ĉije ponude nisu prihvaćene, jamĉevina će se vratiti nakon 

dovršetka natjeĉaja, a najkasnije u roku od 30 dana od izbora najpovoljnijeg ponuditelja.  

 

 Sudioniku javnog natjeĉaja ĉije je ponuda utvrĊena kao najpovoljnija, uplaćena jamĉevina uraĉunava se 

u utvrĊeni iznos zakupnine. 

 

 Ako natjecatelj ĉija je ponuda utvrĊena kao najpovoljnija odustane od sklapanja ugovora o zakupu, 

nema pravo na povrat jamĉevine, a natjeĉaj za  tu lokaciju će se ponoviti.  

 

V.  POSTUPAK NEPOSREDNE DODJELE 

 

Ĉlanak 19. 

 Radi davanja javne površine u zakup neposrednom dodjelom, zainteresirane pravne ili fiziĉke osobe 

moraju uputiti pismeni zahtjev 8 dana prije zauzimanja javne površine, koji sadrţava: 

 

 podatke o podnositelju zahtjeva, 

 opis, to jest oznaku javne površine za koju se upućuje zahtjev i skicu na katastarskoj podlozi, 

 toĉan opis s mjerama ili fotografiju objekta koji se na javnoj površini namjerava postaviti, 

 namjenu, to jest djelatnost, 

 vrijem korištenja javnom površinom, 

 original ili ovjerenu presliku rješenja o upisu u sudski registar za pravnu osobu, odnosno original ili 

ovjerenu presliku odobrenja za obavljanje djelatnosti za fiziĉku osobu.   

 

Ĉlanak 20. 

 Javne površine koje se u zakup daju neposrednom dodjelom pravnim i fiziĉkim osobama dodjeljuje i 

odobrava  Općinski naĉelnik Općine Kali. 

Zakupnik ne moţe dodijeljenu javnu površinu dati u podzakup, niti se njome koristiti u suprotnosti s rješenjem. 
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Općinski naĉelnik Općine Kaliodbiti će zahtjev za zakup javne površine fiziĉkim i pravnim osobama koje nisu 

podmirile sve dospjele financijske obveze prema Općini Kali i trgovaĉkim društvima u 100 % vlasništvu Općine 

Kali, te će donijeti rješenje kojim će izreći mjeru zabrane korištenja javne površine. 

 

 

VI.  PRAVA I OBVEZE UGOVORENIH STRANA 

 

Ĉlanak 21.  

 Odnosi izmeĊu zakupodavca i zakupnika javne površine koje se daju u zakup putem javnog natjeĉaja 

ureĊuju se ugovorom o zakupu javnih površina (dalje: ugovor o zakupu). 

 

Ĉlanak 22. 

 Ugovor o zakupu zakljuĉuje se u pisanom obliku i osobito sadrţava:  

 podatke o ugovornim stranama, 

 naziv lokacije, površinu i namjenu, 

 naziv ili opis objekta ili pokretne naprave koja se postavlja, 

 rok na koji je ugovor zakljuĉen, 

 iznos zakupnine, naĉin obraĉuna, rok plaćanja i instrument osiguranja plaćanja, 

 odredbe o prestanku zakupa, obvezi uklanjanja objekta ili naprave s javne površine i dovoĊenje lokacije 

u prvotno stanje, 

 odredbe o otkazu i otkaznim rokovima, 

 mjesto i vrijeme sklapanja ugovora i potpis ugovornih strana. 

 

 Ugovor o zakupu sklapa se kao ovršna isprava u smislu Zakona o javnom biljeţništvu, o trošku 

zakupnika, osim za ugovore o zakupu javnih površina za koje se ugovori plaćanje cjelokupne zakupnine 

unaprijed. 

 

Ĉlanak 23. 

 Zakupnik je obvezan imati uza se ugovor o zakupu predmetne javne površine za sve vrijeme korištenja 

javnom površinom, pa ga je obvezan pokazati komunalnom redaru na njegov zahtjev.  

 

Ĉlanak 24. 

 Zakupnik ne moţe ugovorenu javnu površinu dati u podzakup, niti se njome koristiti u suprotnosti s 

odredbama ugovora. 

 

VII.  PRESTANAK ZAKUPA 

 

Ĉlanak 25. 

 Ugovor ili rješenje o zakupu prestaje: 

 istekom roka utvrĊenoga ugovorom ili rješenjem, 

 otkazom, raskidom ugovora ili kidanjem rješenja, 

 na temelju akta komunalnog redara o uklanjanju objekata s javne površine. 

 

Ĉlanak 26. 

 Zakupodavac otkazuje ugovor o zakupu ili ukida rješenje i prije isteka roka zakupa kad zakupnik:  

 upotrebljava javnu površinu protivno ugovoru ili rješenju, 

 koristi (po uvidu komunalnog redara) javnu površinu izvan utvrĊenih gabarita, 

 izgubi pravo obavljanja poslovne djelatnosti koja je predmetom ugovora ili rješenja, 

 zakupljenu javnu površinu izda u zakup trećoj osobi, 

 prekrši odredbe Odluke o komunalnom redu, nakon intervencije komunalnog redara,  

 ne podmiri zakupninu, sukladno rokovima iz ugovora ili rješenja. 

 

Ĉlanak 27. 

 Zakupnik moţe jednostrano raskinuti ugovor samo pisanim putem uz otkazni rok od 15 dana. 
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VIII.  ODRŢAVANJE JAVNIH POVRŠINA 

 

Ĉlanak 28. 

 Javne površine i objekte koji se na njoj nalaze zakupnik je obvezan odrţavati u uzornom redu i ĉistoći, 

ne narušavajući njihov izgled i namjenu, a sve u skladu s odredbama Odluke o komunalnom redu Općine Kali. 

 

Ĉlanak 29. 

 Zakupnik će snositi sve izdatke u svezi s javnom površinom koje je uzrokovao nesavjesnim 

obavljanjem svoje djelatnosti. 

 

Ĉlanak 30. 

 Nakon prestanka zakupa, zakupnik je obvezan predati zakupodavcu javnu površinu u stanju u kakvu je 

bila prije poĉetka zakupa, osim ako nije drugaĉije odreĊeno. 

 

 

IX.  ZONE, VISINE ZAKUPNINE, ROKOVI ZAKUPA I NAĈIN PLAĆANJA 

 

Ĉlanak 31. 

  

Javne površine na podruĉju Općine Kali razvrstane su u jednu zonu, Jedinstvena  ZONA 

 

Visina poĉetne cijene zakupnine za korištenje javne površine, neizgraĊenog zemljišta ili privremenih objekata 

utvrĊuje se kako slijedi:  

 

 Za zakup javnih površina za postavljanje otvorene terase, ugostiteljskih stolova, sjedalica, suncobrana, 

klupa i sl. utvrĊuje se u mjeseĉnom kunskom iznosu kako slijedi:  

 

PERIOD IZNOS ZAKUPNINA 

Od 01.01. do 31.12. 200,00 kn  godišnje po m2 

 

 Visina zakupnine za zakup javnih površina za postavu kioska ili drugih montaţnih objekata u kojima se 

prodaju prehrambeni i neprehrambeni proizvodi i pruţaju ugostiteljske usluge u mjeseĉnim kunskim iznosima po 

m2, koja je ujedno i poĉetni iznos zakupnine na javnom natjeĉaju, kako slijedi:  

 

PERIOD IZNOS ZAKUPNINA 

Od 01.01. do 31.12. poĉetni iznos 140,00 kn mjeseĉno kuna po m2 

 

 Visina zakupnine za zakup javne površine za korištenje štandova za prodaju prehrambenih i 

neprehrambenih proizvoda, suvenira, razglednica, biţuterija, eteriĉnih ulja i ruĉnih radova, za koje je utvrĊena 

cijena u kunskim iznosima, koja je ujedno i poĉetni iznos zakupnine na javnom natjeĉaju, kako slijedi:  

 

PERIOD IZNOS ZAKUPNINA 

Od 01.10. do 30.04. poĉetni iznos 400,00 kn mjeseĉno kuna po štandu 

Od 01.10. do 30.04. poĉetni iznos 50,00 kn dnevno kuna po štandu 

Od 01.05. do 30.09. poĉetni iznos 2.400,00 kn za cijelo razdoblje 

 

  

 Visina zakupnine za zakup javnih površina za postavu ostalih objekata i naprava za koje je utvrĊena 

poĉetna cijena zakupnine u kunskim iznosima, kako slijedi:  
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PERIOD VRSTE NAPRAVE CIJENA (KN) ZAKUPNINA 

od 01.05. do 

30.09. 

Naprave za prodaju kokica, balona, kukuruza, 

bombona,  

1.000,00  mjeseĉno po napravi 

od 01.10. do 

30.04. 

Naprave za prodaju kokica i balona, 

kukuruza,bombona. 

200,00 mjeseĉno po napravi 

od 01.05. do 

30.09 

Naprave za prodaju konfekcioniranog 

sladoleda 

 

1.000,00 

 

mjeseĉno po napravi 

od 01.01. do 

31.12. 

Naprava za oslikavanje tijela 1.000,00 mjeseĉno po napravi 

od 01.05. do 

31.10. 

Naprave za prezentaciju brodskih izleta 1.000,00 mjeseĉno po napravi 

od 01.01. do 

31.12 

Stalci za prodaju umjetniĉkih slika 1.000,00 mjeseĉno po napravi 

od 01.01. do 

31.12 

Naprave za prodaju vlastoruĉno izraĊenih 

predmeta, nakita i rukotvorina 

 

700,00 

 

mjeseĉno po napravi 

od 01.01. do 

31.12 

Stalci za portretiranje 500,00 mjeseĉno po napravi 

od 01.01. do 

31.12 

GraĊevinske skele i druge opreme gradilišta  

100,00 

 

mjeseĉno po m2 

od 01.01. do 

31.12 

Stalci i naprave za izlaganje robe ispred 

prodavaonica, rashladni ureĊaji u sklopu 

prodavaonice i sl. naprave koje sluţe za 

funkcioniranje rada prodavaonice 

 

 

 

 

140,00 

 

 

 

 

mjeseĉno po m2 

od 01.01. do 

31.12 

Naprave za prezentaciju i prodaju proizvoda  

100,00 

 

dnevno po m2 

od 01.01. do 

31.12 

Reklame, oglasni stupovi, izloţbeni ormarići, 

reklamni pano i sl. do 1 m2; 

Reklame, oglasni stupovi, izloţbeni ormarići, 

reklamni pano iznad 1m2  

 

300,00 

 

600,00 

 

godišnje po napravi 

 

godišnje po napravi 

od 01.01. do 

31.12 

Ostalo prema 

zakljuĉku 

Općinskog 

naĉelnika 

prema zakljuĉku 

Općinskog naĉelnika 

 

PRIGODNE MANIFESTACIJE 

 

Visina zakupnine za zakup javnih površina za postavu  objekata i naprava za koje je utvrĊena poĉetna cijena 

zakupnine u kunskim iznosima, u vrijeme odrţavanja prigodnih manifestacija (boţićnih i novogodišnjih 

blagdana, maškara, ljetnih manifestacija, ribarskih noći-Tunuare, Lovrinje, Street bolla, Plivarica i sl.  ) i to  

kako slijedi:  

 

1. Naprave za prodaju kokica , balona, bonbona, , kukuruza , 

frita i sliĉno, 

100,00  Dnevno  po napravi 

2. Prigodna postava štandova, naprava za obavljanje 

ugostiteljske djelatnosti (pruţanje jela i pića) 

Poĉetni iznos 

600,00 kn po 

metru duţnom 

dnevno 

3 Postava gumenog -parka 500,00 kn Dnevno po napravi 

4. Postava štanda za prodaju kokica, vune,, balona 100,00 kn Dnevno po napravi 

5. Postava aparata za prodaju palaĉinki, ponfrija 200,00 kn Dnevno po napravi 

6.  Postava štanda za  oslikavanje tijela (tetovaţa) 200,00 kn Dnevno po štandu 

7. Postava štanda za  prodaju biţuterije, igraĉaka  100kn/ po 

duţnom metru 

Dnevno . 

 

 

 

Ĉlanak 32. 
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  Visina zakupnine i naĉin plaćanja za javne površine koji se daju u zakup putem javnog 

natjeĉaja, utvrĊuje se u natjeĉajnom postupku, s time da najmanja zakupnina ne moţe biti niţa od poĉetne 

zakupnine utvrĊene u ĉlanku 31. ove Odluke.  

 

 U sluĉajevima kada se zakup javne površine daje neposrednom dodjelom temeljem rješenja proĉelnika 

Jedinstvenog upravnog odjela cijena zakupa jednaka je poĉetnoj cijeni zakupa utvrĊene u ĉlanku 31. ove Odluke, 

a naĉin plaćanja utvrĊuje se rješenjem.  

 

 

Ĉlanak 33. 

 Za privremeno korištenje nekretnina do 30 danana kojima  se postavlja  reklama- reklamni pano i natpis  za 

isticanje obavijesti o humanitarnim, kulturnim ili sportskim manifestacijama od posebnog znaĉaja za Općinu 

Kali, ne plaća se naknada. 

 

 

X.  NADZOR I PREKRŠAJNE MJERE 

 

Ĉlanak 34. 

 Nadzor nad provoĊenjem ove Odluke vrši Jedinstveni upravni odjel, po ovlaštenju proĉelnika 

Jedinstvenog upravnog odjela komunalni redar, a temeljem odredbi Odluke o komunalnom redu.  

  

Ĉlanak 35. 

 Komunalni redar ovlašten je u provoĊenju nadzora:  

 

1. nadzirati primjenu ove Odluke;  

2. narediti zakupcima radnje koje su u skladu s ovom Odlukom duţne vršiti kada se utvrdi da se iste ne 

obavljaju ili se obavljaju suprotno odredbama ove Odluke;  

3. naloţiti uklanjanje privremenog objekta postavljenog bez odobrenja ili suprotno odredbama ove 

Odluke, rješenja i ugovora o zakupu; 

4. predloţiti proĉelniku Jedinstvenog upravnog odjela pokretanje prekršajnog postupka;  

5. izricati i naplaćivati mandatne kazne;  

6. poduzimati druge radnje za koje je ovlašten.  

 

Ĉlanak 36. 

Komunalni redar rješenjem će naloţiti uklanjanje privremenih objekata iz ĉlanka 3. ove Odluke:  

 

1. ako je privremeni objekt postavljen suprotno odredbama ove Odluke;  

2. ako je privremeni objekt postavljen suprotno odredbi ugovora o zakupu ili rješenja glede površine koja 

je u zakupu;  

3. ako je privremeni objekt postavljen bez rješenja ili ugovora o zakupu lokacije;  

4. ako je rješenje ili ugovor o zakupu prestao istekom roka ili otkazom odnosno poništenjem. 

 

Ĉlanak 37. 

Novĉanom kaznom u iznosu do 10.000,00 kuna kaznit će se pravna osoba, odnosno do 5.000,00 kuna fiziĉka 

osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost koja je poĉinila prekršaj u vezi obavljanja njezina 

obrta, koja:  

 

1. postavi objekt iz ove Odluke bez odobrenja;  

2. postavi objekt iz ove Odluke na lokaciji koja nije predviĊena za postavljanje objekta;  

3. postavi objekt iz ove Odluke protivno odredbi ove Odluke;  

4. koristi lokaciju na naĉin koji nije predviĊen ovom Odlukom, odlukom Općinskog naĉelnika, rješenjem 

proĉelnika Jedinstvenog upravnog odjela ili vrši preinake na lokaciji bez odobrenja. 
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Novĉanom kaznom u iznosu do 2.000,00 kn kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekršaj iz 

prednjeg stavka.  

 

Novĉanom kaznom u iznosu do 2.000,00 kuna kaznit će se fiziĉka osoba za prekršaj iz stavka 1. ovog ĉlanka 

putem Prekršajnog suda, a na licu mjesta 500,00 kn.  

 

 

XII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 38. 

 Za sve sluĉajeve zakupa javne površine koji nisu navedeni u ovoj Odluci, uvjete i naĉin zakupa utvrdit 

će svojim zakljuĉkom Općinskog naĉelnika. 

 

 

Ĉlanak 39. 

 Zahtjevi podneseni prije stupanja na snagu ove Odluke, a koji se odnose na zakup javne površine za 

razdoblje od stupanja na snagu ove Odluke, rješavat će se po ovoj Odluci.  

 

Ĉlanak 40. 

 Za provedbu ove Odluke nadleţan je Jedinstveni upravni odjel Općine Kali. 

 

Ĉlanak 41. 

 Danom stupanja na snagu ove Odluke stavlja se izvan snage Odluka o davanju u zakup i na korištenje  

javnih površina i  dijelova neizgraĊenog zemljišta –proĉišćeni tekst („Sluţbeni glasnik Općine Kali “ broj 1/10 ) 

i Odluka o naknadama za korištenje javnih površina (Sluţbeni Glasnik Općine Kali br. 5/06). 

 

Ĉlanak 42. 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Općine Kali“.  

 

OPĆINSKO VIJEĆE – OPĆINE KALI 

 

          

KLASA: 022-05/14-01/10 

URBROJ: 2198/14-01-14-2 

Kali, dana 16. 04. 2014. godine 

 

Predsjednik Općinskog vijeća:  

Milan Paţek 

 

 

________________________________________________________________________________ 
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Na temelju ĉlanka 11. stavka 5. Zakona o komunalnom gospodarstvu (Narodne novine 36/95, 70/97, 128/99, 

57/00, 129/00, 59/01, 26/03 - proĉišćeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12 i 

94/13), ĉlanka 26. stavka 1. Zakona o koncesijama (Narodne novine 143/12), ĉlanka 32.. Statuta Općine Kali 

(Sluţbeni glasnik Općine Kali 02/13) i ĉlanka 13. stavka 1. Odluke o prijevozu pokojnika (Sluţbeni glasnik 

Općine Kali 01/14), Općinsko vijeće Općine Kali, na svojoj 10.sjednici odrţane dana 16. 04.2014.godine, 

donijelo je 

  

ODLUKU 

o davanju koncesije za prijevoz pokojnika ponuditelja 

 

 

I. Općina Kali, u provedenom postupku davanja koncesije za obavljanje komunalne djelatnosti prijevoza 

pokojnika na podruĉju Općine Kali temeljem Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje 

komunalne djelatnosti prijevoza pokojnika broj 2014/S 01 K-0010733 odabire najpovoljnijeg 

ponuditelja: 

CVJEĆARSKO ARANŽERSKI I TRGOVAĈKI OBRT “NINA” vl. Mirjana Kolega Rakvin 

 

II. Osnovna prava i obveze Općina Kali i odabranog ponuditelja iz toĉke I. ove odluke uredit će se 

ugovorom. Odabrani ponuditelj obvezan je s Općinom Kali sklopiti ugovor o koncesiji u roku od osam dana od 

primitka poziva na sklapanje ugovora. 

  

III. Vrsta i predmet koncesije: koncesija za obavljanje komunalne djelatnosti prijevoza pokojnika na 

podruĉju Općina Kali. 

  

IV. Priroda i opseg djelatnosti za koju se koncesija daje odreĊeni su Odlukom o prijevozu pokojnika, 

Zakonom o komunalnom gospodarstvu i Zakonom o koncesijama, a predmetnu djelatnost ponuditelj iz toĉke I. 

ove odluke moţe obavljati na ĉitavom podruĉju Općine Kali 

  

V. Koncesija za obavljanje komunalne djelatnosti prijevoza pokojnika na podruĉju Općine Kali daje se 

ponuditelju iz toĉke I. ove odluke na vremensko razdoblje od 5 (pet) godina, raĉunajući od dana sklapanja 

ugovora o koncesiji. 

  

VI. Odabrani ponuditelj iz toĉke I. ove odluke duţana je Općina Kali plaćati godišnju naknadu za 

koncesiju u iznosu od 2.400,00 kuna. 

  

VII. Odabrani ponuditelj iz toĉke I. ove odluke duţan je za prvu godinu koncesije, u roku od osam dana 

od primitka poziva na sklapanje ugovora, uplatiti iznos godišnje naknade te s potvrdom o uplaćenoj godišnjoj 

naknadi pristupiti potpisivanju ugovora. Ako ponuditelj ne uplati godišnju naknadu za koncesiju za prvu godinu 

koncesije, odnosno ne pristupi potpisivanju ugovora o koncesiji, a svoj izostanak ne opravda u roku od osam 

dana od primitka poziva, smatrat će se da je odustao od koncesije. Godišnje naknade za koncesiju za preostale 

godine trajanja koncesije koncesionar je duţan uplaćivati najkasnije mjesec dana prije isteka godine za koju je 

naknada plaćena. 

  

Obrazloženje 

 Općinski naĉelnik Općine Kali objavio je Obavijest o namjeri davanja koncesije za obavljanje komunalne 

djelatnosti prijevoza pokojnika na podruĉju Općine Kali (u daljnjem tekstu: Obavijest o namjeri davanja 

koncesije), u Elektroniĉkom oglasniku javne nabave Republike Hrvatske dana 4.03. 2014 god, pod brojem 

objave: 2014/S O1K-0010733. Na temelju obavljene Obavijesti o namjeri davanja koncesije ponudu je dostavilla 

samo jedan ponuditelj: 

CVJEĆARSKO ARAŢERSKI TRGOVAĈKI OBRT “Nina” vl. Mirjana Kolega Rakvin. 
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Struĉno povjerenstvo za koncesiju je nakon postupka pregleda i ocjene ponuda u kojem su detaljno 

razmotreni i analizirani svi podaci i priloţene isprave iz ponude, što je i obrazloţeno u Zapisniku o pregledu i 

ocjeni ponuda koji je sastavni dio ove odluke, utvrĊeno je da u ovom postupku ponuda ponuditelja iz toĉke I. ove 

odluke valjana , prihvatljiva i prikladna te je prema kriteriju za odabir najviša ponuĊena naknada za koncesiju, 

najpovoljnija ponuda te se temeljem ĉlanka 11. stavka 5. Zakona o komunalnom gospodarstvu, ĉlanka 26. stavka 

1. Zakona o koncesijama i ĉlanka 13. stavka 1. Odluke o prijevozu pokojnika daje jedna koncesija za prijevoz 

pokojnika ponuditelju za prijevoz pokojnika. 

Slijedom iznesenoga, odluĉeno je kao u izreci ove odluke. 

  

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU: 

 Protiv ove odluke moţe se izjaviti ţalba u roku od 5 dana od primitka ove odluke. Ţalba se izjavljuje Drţavnoj 

komisiji za kontrolu postupaka javne nabave, Koturaška cesta 43/IV, Zagreb, u pisanom obliku neposredno ili 

poštom. Naknada za pokretanje ţalbenog postupka utvrĊena je zakonom. 

Istodobno s dostavljanjem ţalbe Drţavnoj komisiji za kontrolu postupaka javne nabave, ţalitelj je 

obvezan primjerak ţalbe dostaviti i Općini Kali na dokaziv naĉin, i to u pisanom obliku neposredno u pisarnicu 

Općine Kali, Trg Marnjive 23, 23272 Kali, ili preporuĉenom poštanskom pošiljkom. 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE – OPĆINE KALI 

 

 

KLASA: UP/I 021-05/14-03/10 

URBROJ: 2198/14-01-14-3 

Kali, dana 16. 04. 2014.godine 

 

 

Predsjednik Općinskog vijeća:  

Milan Paţek  

 

________________________________________________________________________________ 
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Na  temelju ĉlanka 35. stavka 2 i ĉlanka  391.st.1. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (Narodne 

Novine broj: 91/96, 68/98,137/99, 22/00,73/00, 114/06, 146/08, 38/09 i 153/09), ĉlanka 48. Zakona o lokalnoj i 

podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne Novine broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07 i 125/08) ĉlanka 32. 

Statuta  Općine Kali (Sluţbeni Glasnik Općine Kali br 02/13), ĉlanka  17. Odluke o uvjetima, naĉinu i 

postupcima gospodarenja nekretninama u vlasništvu Općine Kali (Sluţbeni Glasnik Općine Kali 2/14) Općinsko 

vijeće Općine Kali na svojoj 10. sjednici odrţane dana  16. 04. 2014 godine, donosi: 

 

 

ODLUKU 

 O RASPISIVANJU NATJEĈAJA 

ZA PRODAJU NEKRETNINE 

NA VODOPADU 

 

 

1. Raspisuje se javni natjeĉaj za  prodaju nekretnine- neizgraĊeno  graĊevinsko zemljište  u vlasništvu 

Općine Kali ukupne površine 1000m2,   u staroj izmjeri za k. o. Kali kako slijedi: 

- 129/386     dijela  ĉ.zem  290/2  

  - 154/462     dijela  ĉ.zem. 290/3     

                  - 218/651     dijela  ĉ.zem  290/4   

                   - 348/383     dijela  ĉ.zem. 290/6  

   - 83/248       dijela  ĉ.zem. 3521/2  

   - 55/165       dijela  ĉ.zem  3521/10 

                     - 11/32         dijela  ĉ. zem. 4064/8 

                     -  2/7            dijela ĉ.zem. 4064/14 

Koje nekretnine u novoj izmjeri  za  k.o. Kali ĉine  dio ĉest. zem 7680/1 površine 1000 m2 , 

(1000/2334  dijela ĉ. zem 7680/1) a sve prema skici  postojećeg stanja  sa uklopom  katastarskog 

plana u   M 1:500 izraĊenog od Ureda ovlaštenog inţenjera geodezije  Romana Kovaĉevića  iz 

Zadra , od  20. oţujka 2012. godine. 

 

2. Poĉetna kupoprodajna cijena zemljišta –iznosi  40,00  EUR-a/m2 

3. Namjena  nekretnine je za poljoprivrednu-preraĊivaĉku – obrazovna djelatnost. 

4. Tekst natjeĉaja s uvjetima  prodaje prilog je ovoj Odluci i objaviti će se Zadarskom listu  i sluţbenoj 

Web stranici Općine Kali  www.opcina-kali.hr  

5. Ova odluka  stupa na snagu danom donošenja i objaviti će se u Sluţbenom glasniku Općine Kali . 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE – OPĆINE KALI 

 

 

KLASA: 022-05/14-01/10 

UR.BROJ: 2198/14-01-14-5 

Kali, dana  16. 04. 2014. godine 

 

Predsjednik Općinskog vijeća 

 Milan Paţek 

 

________________________________________________________________________________ 
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Na temelju ĉlanka 32. Statuta Općine Kali (Sluţbeni Glasnik Općine Kali br.: 2/13) i  ĉlanka 18. Odluke  o 

uvjetima , naĉinu i postupcima gospodarenja nekretninama u Općini Kali (KLASA: 940-01/14-01/01;URBROJ: 

2198/14-01-14-1) od 21. 03. 2014. godine, Općinsko vijeće Općine Kali  je na svojo 10. sjednici odrţane dana 

16. 04. 2014. godine, donosi: 

 

 

ODLUKU 

O IMENOVANJU  POVJERENSTVA 

ZA PROVEDBU NATJEĈAJA 

 

 

Ĉlanak 1.  

 

U Povjerenstvo  za provedbu natjeĉaja imenuju se:  

 

1. MILAN  PAŢEK, za predsjednika 

2. NIVES PERIN, za ĉlana  

3. TOMISLAV VIDOV, za ĉlana 

 

 

Ĉlanak 2. 

 

Povjerenstvo iz ĉlanka 1. ove Odluke provodi natjeĉajni postupak  za prodaju zemljišta u vlasništvu općine Kali 

u skladu s Odlukom o uvjetima, naĉinu i postupcima gospodarenja nekretninama u vlasništvu Općine Kali.  

 

 

Ĉlanak 3. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Sluţbenom glasniku Općine Kali. 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE – OPĆINE KALI 

 

KLASA:   022-05/14-01/10 

URBROJ: 2198/14-01-14-1-6 

Kali, dana 16. 04. 2014. godine 

        

 

Predsjednik Općinskog vijeća:  

Milan Paţek 

 

________________________________________________________________________________ 
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Na temelju ĉlanka 3. Zakona o plaćama u lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi (Nar. Nov. br. 28/10)  i 

ĉlanka 32 Statuta Općine Kali (Sluţbeni Glasnik Općine Kali br. 02/13), Općinsko vijeće Općine Kali na svojoj 

10. sjednici odrţane dana 16. 04. 2014. godine, donosi:  

 

 

ODLUKU 

O PLAĆI I DRUGIM PRAVIMA NAĈELNIKA 

I ZAMJENIKA NAĈELNIKA IZ RADNOG ODNOSA. 

 

 

Ĉlanak 1. 

Ovom Odlukom odreĊuje se osnovica i koeficijenti za obraĉun plaće općinskog naĉelnika i zamjenika naĉelnika 

Općine Kali ( u nastavku teksta: duţnostnici) te druga  prava duţnostnika  iz radnog odnosa.  

 

Ĉlanak 2. 

Plaću duţnostnika,  ĉini umnoţak koeficijenata  i osnovice za obraĉun plaće, uvećan za 0,5% za svaku navršenu 

godinu radnog staţa, ukupno najviše za 20%. 

 

Ĉlanak 3. 

Osnovica za obraĉun plaće duţnostnika  iznosi  4.630,14 kuna bruto. 

 

Ĉlanak 4. 

Koeficijenti iz ĉlanka 1. ove Odluke iznose: 

 

- za obraĉun plaće općinskog naĉelnika  ……………………… 2.63 

- za obraĉun plaće zamjenika općinskog naĉelnika……………  2,17 

 

Ĉlanak 5. 

Duţnostnik koji duţnost obavlja profesionalno, druga prava iz radnog odnosa ostvaruje u skladu s općim 

propisima o radu, ako zakonom nije drugaĉije propisano.  

 

Ĉlanak 6. 

Rješenje o utvrĊivanju plaće te drugih prava duţnostnika iz radnog odnosa donosi proĉelnik  

Jedinstvenog upravnog odjela općine Kali.  

 

Ĉlanak 7. 

Danom stupanja  na snagu ove Odluke prestaje  vaţiti Odluka o plaći i drugim  pravima  naĉelnika  i zamjenika 

naĉelnika  iz radnog odnosa (Sluţbeni Glasnik Općine Kali br. ). 

 

 

Ĉlanak 8. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana  od dana objave  u Sluţbenom Glasniku Općine Kali, a primjenjuje se 

od 01. 4. 2014.godine,  a vaţi do zakljuĉno 31. 12. 2014. godine. 

  

OPĆINSKO VIJEĆE - OPĆINE KALI 

 

KLASA: 022-06/14-01/10  

URBROJ: 2198/14-01-14-1 

Kali, dana 16.04.2014. godine 

 

Predsjednik Općinskog vijeća :  

Milan Paţek 

________________________________________________________________________________ 
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Na temelju Zakona  o  o predškolskom odgoju i naobrazbi (Narodne Novine br 10/97 i 107/07) i Zakona  o 

izmjenama i dopunama Zakona o predškolskom odgoju i naobrazbi (Narodne Novine br.: 94/13) , ĉlanka 32. 

Statuta Općine Kali (Sluţbeni Glasnik Općine Kali br 02/13), Općinsko vijeće Općine Kali na svojoj  10. 

sjednici odrţane dana 16. 04. 2014. godine, donosi:  

 

 

ODLUKU 

O DAVANJU PREDHODNE SUGLASNOSTI 

NA   STATUT 

DJEĈJEG VRTIĆA „SRDELICA“KALI 

 

 

Ĉlanak 1.  

 

Daje se prethodna suglasnost na Statut  Djeĉjeg vrtića  „Srdelica“ Kali . 

 

 

Ĉlanak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviti će se u sluţbenom Glasniku Općine Kali.  

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE - OPĆINE KALI 

 

KLASA:  022-05/14-01/10 

URBROJ: 2198/14-01-14-9 

Kali, dana  16. 04. 2014.godine 

 

Predsjednik Općinskog vijeća:  

Milan Paţek 

________________________________________________________________________________ 

 

Na temelju ĉlanaka 41. i 57. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju (Narodne novine, br. 10./97., 107./07. 

i 94./13.),  uz prethodnu suglasnost osnivaĉa  Djeĉjega vrtića Općinskog vijeća Općine Kali  sa svoje 10.  

sjednice odrţane  16.04.2014. godine,  Upravno vijeće Djeĉjega vrtića  „SRDELICA“ Kali, na svojoj 2. sjednici 

odrţanoj dana 25. 04. 2014. godine d o n o s i 

 

 

S T A T U T 

Djeĉjeg vrtića „SRDELICA“ Kali 

 

 

                              I.   OPĆE ODREDBE 

 

                                                                 Ĉlanak 1. 

 

          Ovim se Statutom ureĊuje ustroj Djeĉjega vrtića „SRDELICA“, Kali,  (u daljem tekstu: Djeĉji vrtić), 

status, naziv i sjedište Djeĉjega vrtića, zastupanje i predstavljanje, odgovornost za obveze, djelatnost Djeĉjega 

vrtića, vrsta i trajanje pojedinih programa, uvjeti i naĉin davanja usluga, radno vrijeme Djeĉjega vrtića, ovlasti i 

naĉin odluĉivanja pojedinih tijela u upravljanju Djeĉjim vrtićem, djelokrug i naĉin rada struĉnih tijela, naĉin 

donošenja općih akata, javnost rada te druga pitanja vaţna za obavljanje djelatnosti i poslovanje Djeĉjega vrtića. 

 

                                                                 Ĉlanak 2. 
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          Djeĉji vrtić je javna ustanova koja u okviru djelatnosti predškolskog odgoja i obrazovanja te skrbi o djeci 

rane i predškolske dobi (u daljem tekstu: predškolski odgoj) ostvaruje programe odgoja, obrazovanja, 

zdravstvene zaštite, prehrane i socijalne skrbi djece predškolske dobi u skladu s razvojnim svojstvima i 

potrebama djece te socijalnim, kulturnim, vjerskim i drugim potrebama obitelji. 

          Na osnovi javnih ovlasti, a u skladu sa Zakonom o općem upravnom postupku, Djeĉji vrtić obavlja 

sljedeće poslove: 

- upis i ispis djece s voĊenjem odgovarajuće dokumentacije, 

- izdavanje potvrda i mišljenja, 

- upisivanje podataka o Djeĉjem vrtiću u zajedniĉki elektroniĉki upisnik. 

 

 

                                                                  Ĉlanak 3. 

 

           Osnivaĉ  i vlasnik Djeĉjega vrtića je  Općina Kali   (u daljem tekstu: Osnivaĉ). 

           Prava i duţnosti Osnivaĉ je stekao Rješenjem Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa (Klasa: Up/I- 

601- 01/98-01/97 , Urbroj: 532-02/01/2-98-1  od  27. kolovoza 1998 godine), u skladu s ĉlankom 78. stavkom 3. 

Zakona o ustanovama (Narodne novine, br. 76./93., 29./97., 47./99. i 35./08.). 

 

 

                                                        II. NAZIV I SJEDIŠTE 

 

                                                                   Ĉlanak 4. 

 

          Djeĉji vrtić obavlja svoju djelatnost, posluje i sudjeluje u pravnom prometu pod nazivom: Djeĉji vrtić 

„SRDELICA“ Kali, 

          Sjedište Djeĉjega vrtića je u Kali, ul. SV. Lovre  br. 16, 23272 Kali  ,               

 

                                                                   Ĉlanak 5. 

 

          Djeĉji vrtić moţe promijeniti naziv i sjedište samo odlukom Osnivaĉa. 

 

 

                                                                   Ĉlanak 6. 

 

          Naziv Djeĉjega vrtića mora biti istaknut na zgradi u kojoj je njegovo sjedište.   

 

 

                                          III. ZASTUPANJE I PREDSTAVLJANJE 

 

                                                                     Ĉlanak 7. 

 

          Djeĉji vrtić predstavlja i zastupa ravnatelj. 

          Ravnatelj organizira i vodi rad i poslovanje Djeĉjega vrtića, predstavlja i zastupa Djeĉji vrtić te poduzima 

sve pravne radnje u ime i za raĉun Djeĉjega vrtića sukladno zakonu i ovom Statutu. 

          Ravnatelj vodi struĉni rad Djeĉjega vrtića i odgovoran je za obavljanje struĉnoga rada. 

          Ravnatelj Djeĉjega vrtića ima sve ovlasti u pravnom prometu u sklopu djelatnosti upisanih u sudski 

registar, osim: 

 

- nastupati kao druga ugovorna strana i s Djeĉjim vrtićem zakljuĉivati ugovore u svoje ime i  za svoj 

raĉun, u svoje ime a za raĉun druge osobe ili u ime i za raĉun drugih osoba, 

- zakljuĉivati ugovore o izvedbi investicijskih radova i o nabavi opreme te o nabavi osnovnih sredstava i 

ostale imovine ĉija pojedinaĉna vrijednost prelazi 5 000 kuna. 
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Za zakljuĉivanje ugovora navedenih u stavku 4. alineji 1. ovoga ĉlanka ravnatelju  

treba posebna ovlast Osnivaĉa. 

           - 2 - 

 

            Za iznose veće od iznosa navedena u stavku 4. alineji 2. ovoga ĉlanka ravnatelj je ovlašten zakljuĉiti 

ugovor ako je prethodno o tome odluku donijelo Upravno vijeće. 

 

 

                                                                   Ĉlanak 8. 

 

          Ravnatelj moţe dati punomoć drugoj osobi da zastupa Djeĉji vrtić u pravnom prometu u granicama svojih 

ovlasti, sukladno odredbama zakona kojima se ureĊuju obvezni odnosi. 

 

 

                                                                    Ĉlanak 9. 

 

 U radu i poslovanju Djeĉji vrtić koristi: 

1) peĉat s grbom Republike Hrvatske, okruglog oblika, promjera 38 mm, na kojem je uz rub ispisan 

naziv i sjedište Djeĉjeg vrtića, a u sredini peĉata nalazi se grb Republike Hrvatske, 

2) peĉatokruglog oblika, promjera 35 mm, koji sadrţi naziv i sjedište Djeĉjeg vrtića, a u sredini 

peĉata otisnut je znak Djeĉjeg vrtića riba-srdela. 

3) štambilj ĉetvrtastog oblika, širine 13 mm i 44 mm,  koji sadrţi naziv i sjedište Djeĉjeg vrtića, 

4) prijemni štambiljĉetvrtastog oblika duţine 30 mm i širine 70 mm, koji sadrţi naziv: Republika 

Hrvatska, Djeĉji vrtić „ Srdelica“Kali. 

 Peĉatom iz stavka 1. toĉka 1. ovog ĉlanka ovjeravaju se akti koje Djeĉji vrtić donosi u okviru javnih 

ovlasti ili kao tijelo javne vlasti. 

 Peĉatom iz stavka 1. toĉka 2. ovog ĉlanka koristi se za redovito administrativno-financijsko poslovanje i 

ovjeravanje pismena koja nemaju obiljeţje akata iz stavka 2. ovog ĉlanka. 

 Štambilji iz stavka 1. toĉka 3. i 4.. ovog ĉlanka koriste se za uredsko poslovanje Djeĉjeg vrtića. 

 Svaki peĉat ima svoj broj. 

 Ravnatelj odluĉuje o broju peĉata i štambilja. 

 Znak Djeĉjeg vrtića je:  Srdelica. 

 

 

                                                                   Ĉlanak 10. 

 

          Peĉatom se ovjeravaju isprave i akti u pravnom prometu te u odnosu spram tijela drţavne uprave i jedinica 

lokalne samouprave. 

 

 

      IV. IMOVINA DJEĈJEGA VRTIĆA I ODGOVORNOST ZA NJEGOVE OBVEZE 

 

                                                                Ĉlanak 11. 

 

          Imovinu Djeĉjega vrtića ĉine stvari, prava i novĉana sredstva. 

          Imovinom raspolaţe Djeĉji vrtić pod uvjetima i na naĉin propisan zakonom, drugim propisima donesenim 

na temelju zakona i ovim Statutom. 

          Imovinu Djeĉjega vrtića ĉine sredstva za rad koja je pribavio  Osnivaĉ, steĉena pruţanjem usluga i 

prodajom proizvoda ili pribavljena iz drugih izvora. 

 

 

                                                                Ĉlanak 12. 
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          Ako Djeĉji vrtić u obavljanju svoje djelatnosti ostvari dobit, duţan je uporabiti tu dobit za obavljanje i 

razvoj svoje djelatnosti, sukladno zakonu i propisima donesenim na temelju zakona. 

           O raspodjeli dobiti Djeĉjega vrtića moţe odluĉivati i Osnivaĉ sukladno zakonu. 

 

 

                                                               Ĉlanak 13. 

 

          Za obveze u pravnom prometu Djeĉji vrtić odgovara cjelokupnom svojom imovinom. Osnivaĉ solidarno i 

neograniĉeno odgovara za obveze Djeĉjega vrtića. 

 

 

                                                               Ĉlanak 14. 

 

          Djeĉji vrtić ne smije bez suglasnosti Osnivaĉa: 

 

  -   steći, opteretiti ili otuĊiti nekretninu, 

  -   steći, opteretiti ili otuĊiti pokretnu imovinu kojoj pojedinaĉna vrijednost prelazi   

 40 000  kuna, 

        -   dati u zakup objekte i prostore Djeĉjega vrtića, 

        -   mijenjati namjenu objekata i prostora, 

        -   promijeniti djelatnost, 

        -   osnovati drugu pravnu osobu. 

 

 

                                          V. DJELATNOST DJEĈJEGA VRTIĆA 

 

                                                                 Ĉlanak 15. 

 

          Djelatnost Djeĉjega vrtića je rani i predškolski odgoj i obrazovanje te skrb o djeci rane i predškolske dobi 

od navršene prve   godine do polaska u osnovnu školu, koja se ostvaruje po odreĊenim programima.   

          Odgoj i obrazovanje djece rane i predškolske dobi ostvaruje se na temelju nacionalnoga kurikuluma za 

predškolski odgoj i obrazovanje ( u daljem tekstu: nacionalni kurikulum) i Kurikuluma Djeĉjega vrtića. 

          Nacionalni kurikulum donosi ministar ovlašten za obrazovanje, a Kurikulum Djeĉjega vrtića donosi, do 

30. rujna tekuće pedagoške godine, Upravno vijeće Djeĉjega vrtića. Kurikulumom Djeĉjega vrtića ustvrĊuju se: 

program, namjena programa, nositelji programa, naĉin ostvarivanja programa, vremenik aktivnosti programa i 

naĉin vrjednovanja. 

 

 

                                                                  Ĉlanak 16. 

 

             U Djeĉjem vrtiću ostvaruju se: 

 

-  redoviti program njege, odgoja, obrazovanja, zdravstvene zaštite, prehrane i 

             socijalne skrbi djece rane i predškolske dobi, koji je prilagoĊen djeĉjim razvojnim  

             potrebama  te njihovim mogućnostima i sposobnostima, 

-  programi predškole - koji su integrirani u redovite programe -  obvezatni su  za svu djecu u godini dana 

prije   polaska u   osnovnu školu, a njihove sadrţaje i trajanje propisuje pravilnikom ministar   ovlašten 

za obrazovanje, 

- Program ranog uĉenja stranih jezika i drugi programi umjetniĉkoga, kulturnoga, vjerskog i športskog 

sadrţaja te drugi programi u skladu s potrebama djece i zahtjevima roditelja. 

 

           Sve navedene programe Djeĉji vrtić provodi uz predhodnu suglasnost Ministarstva    
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            znanosti, obrazovanja i sporta. 

 

 

                                                               Ĉlanak 17. 

 

          Djeĉji vrtić obavlja djelatnost ranoga i predškolskoga odgoja kao javnu sluţbu. 

 

 

                                                                Ĉlanak 18. 

 

          Djeĉji vrtić moţe mijenjati djelatnost samo uz prethodnu suglasnost Osnivaĉa. 

 

 

                                                                Ĉlanak 19. 

 

          Djeĉji vrtić duţan je osigurati upis djece prema planu upisa koji donosi uz suglasnost Osnivaĉa, a u skladu 

s propisanim pedagoškim standardom predškolskoga odgoja. 

 

 

                                                                Ĉlanak 20. 

 

          Djeĉji vrtić obavlja djelatnost na temelju Godišnjega plana i programa rada koji se donosi za pedagošku 

godinu koja traje od 1. rujna tekuće do 31. kolovoza sljedeće godine. 

          Godišnji plan i program rada za pedagošku godinu donosi Upravno vijeće Djeĉjega vrtića do 30. rujna. 

 

          Izvješće o ostvarivanju Godišnjega plana i programa rada donosi se, takoĊer, do 30. rujna. 

          Godišnji plan i program rada obuhvaća programe odgojno-obrazovnoga rada, programe zdravstvene 

zaštite, higijene i prehrane, programe socijalne skrbi i druge programe koji se ostvaruju u dogovoru s roditeljima.  

          Odmah nakon donošenja, po jedan primjerak Godišnjega plana i programa rada te Izvješća o ostvarivanju 

Godišnjega plana i programa rada Upravno vijeće Djeĉjega vrtića upućuje Ministarstvu znanosti, obrazovanja i 

sporta, Uredu drţavne uprave u Zadarskoj ţupaniji i Agenciji za odgoj i obrazovanje - Split. 

 

 

                                                              Ĉlanak 21. 

 

          Djeĉji vrtić duţan je ustrojiti pedagošku i zdravstvenu dokumentaciju te drugu evidenciju u skladu sa 

zakonom. 

 

 

                                                               Ĉlanak 22. 

 

           U Djeĉjem vrtiću nije dopuštena promidţba i prodaja roba i/ili usluga koje ne sluţe ciljevima odgoja i 

obrazovanja ili su štetne za zdravlje, rast i razvoj djece rane i predškolske dobi. 

 

 

                   VI. UNUTRAŠNJI USTROJ I NAĈIN RADA DJEĈJEGA VRTIĆA 

 

                                                               Ĉlanak 23. 

 

          Unutrašnjim ustrojem osigurava se racionalan i djelotvoran naĉin rada Djeĉjega vrtića radi ostvarivanja 

djelatnosti  predškolskog odgoja. 

          Unutrašnjim ustrojem Djeĉjega vrtića povezuju se svi oblici rada i djelatnosti prema vrsti i srodnosti 

programa i poslova, kako bi se postignuli primjereni rezultati rada u procesu  
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predškolskog odgoja, zadovoljavanje djeĉjih potreba i interesa, te rad Djeĉjega vrtića kao javne sluţbe. 

          Pravilnikom o unutrašnjem ustroju i naĉinu rada  pobliţe se ureĊuje ustroj, radna mjesta u Djeĉjem vrtiću i 

rad Djeĉjega vrtića kao javne sluţbe. 

 

 

                                                                  Ĉlanak 24. 

 

          Unutrašnjim ustrojem Djeĉjega vrtića osigurava se ostvarivanje djelatnosti  predškolskog odgoja 

usklaĊenim obavljanjem pedagoških, pravnih, administrativnih, raĉunovodstveno-financijskih i pomoćno-

tehniĉkih poslova. 

 

 

                                                                  Ĉlanak 25. 

 

         U Djeĉjem vrtiću ustrojava se i provodi odgojno-obrazovni rad s djecom rasporeĊenom u skupine   

poludnevnoga icjelodnevnogaboravka . 

          Programi iz stavka 1. ovoga ĉlanka ustrojavaju se i provode sukladno propisanom  pedagoškom standardu 

ranoga i predškolskoga odgaja. 

 

Ĉlanak 26. 

 

          U Djeĉjem vrtiću rad s djecom organizira se u  jasliĉkim i vrtićkim odgojnim skupinama.                                             

          Broj odgojnih skupina te broj i dob djece u njima, veliĉinu prostorije za dnevni boravak, normative 

opreme  te  normativ neposrednoga rada odgojiteljica u odgojnoj skupini odreĊuju se u skladu s Drţavnim 

pedagoškim standardom predškolskog odgoja i naobrazbe. 

 

 

Ĉlanak 27. 

 

          Programi zdravstvene zaštite djece, higijene i pravilne prehrane djece te socijalne skrbi ostvaruju se 

sukladno odlukama ovlaštenih ministarstava. 

 

 

                                                                  Ĉlanak 28. 

 

          Pedagoški poslovi ostvaruju se u svezi s odgojno-obrazovnim, zdravstvenim i socijalnim radom s djecom i 

u odgojnim skupinama i na razini Djeĉjega vrtića, radi zadovoljavanja potreba i interesa te stvaranja primjerenih 

uvjeta za rast i razvoj svakoga djeteta, kao dopuna obiteljskoga odgoja, u suradnji s roditeljima i neposrednim 

djeĉjim okruţjem. 

 

                                                                   Ĉlanak 29. 

 

          Pravni, administrativni i raĉunovodstveno-financijski poslovi ustrojavaju se radi ostvarivanja djelatnosti 

Djeĉjega vrtića i njegova poslovanja kao javne sluţbe, voĊenje propisane dokumentacije i evidencije, 

ostvarivanje prava djece i roditelja, javnosti rada Djeĉjega vrtića, obavljanje raĉunovodstveno-financijskih i 

drugih administrativnih poslova 

potrebnih za rad i poslovanje Djeĉjega vrtića te ostvarivanje prava i obveza zaposlenika Djeĉjega vrtića. 

 

 

Ĉlanak 30. 

 



godina: XXI   broj: 4 SLUŢBENI GLASNIK OPĆINE KALI  Str. | 31 

  
www.opcina-kali.hr 

 
  

          Pomoćno-tehniĉkim poslovima osiguravaju se primjereni tehniĉki i drugi uvjeti za ostvarivanje plana i 

programa te drugi uvjeti za rad i poslovanje Djeĉjega vrtića u skladu s propisanim standardima predškolskog 

odgoja. 

 

 

                                                                   Ĉlanak 31. 

 

.                Tjedno radno vrijeme Djeĉjega vrtića rasporeĊuje se prema potrebama ostvarivanja djelatnosti te 

zadovoljavanja potreba djece i njihovih roditelja, graĊana i drugih pravnih osoba, u pravilu u pet radnih dana. 

Rad subotom organizira se prema potrebama korisnika, a u skladu s odlukom Osnivaĉa. 

          Radno vrijeme za djecu u posebnom programu odreĊuje se sukladno vrsti, sadrţaju i trajanju toga 

programa. 

          Djeĉji vrtić radnim danom prima stranke od 8 do 16 sati. Uredovno vrijeme moţe se, prema potrebi 

korisnika, preraspodijeliti u okviru 40-satnoga radnog tjedna. 

          Dnevni odmor zaposlenika Djeĉjega vrtića organizira se tako da se osigurava 

 ostvarivanje programa, nadzor nad djecom te mogući kontakt sa strankama. 

 

                                                                   Ĉlanak 32. 

 

          Tjedni i dnevni raspored radnog vremena, dnevni odmor te uredovno vrijeme za rad sa strankama, 

roditeljima odnosno skrbnicima djece i drugim graĊanima ustvrĊuje se Godišnjim  

planom i programom rada, u  skladu s odlukama Osnivaĉa i općim aktima Djeĉjega vrtića. 

          Djeĉji vrtić je duţan, putem  sredstava javnog priopćavanja, na svojoj oglasnoj ploĉi i na drugi prikladan 

naĉin obavijestiti javnost o radnom odnosno uredovnom vremenu.  

 

 

                                       VII. UPRAVLJANJE DJEĈJIM VRTIĆEM   

 

                                                                 Ĉlanak 33. 

 

          Djeĉjim vrtićem upravlja peteroĉlano Upravno vijeće, od ĉega Osnivaĉ imenuje tri ĉlana iz reda javnih 

djelatnika, jednoga ĉlana biraju roditelji odnosno skrbnici djece korisnika usluga, a jedan ĉlan se bira izmeĊu 

odgajatelja i struĉnih suradnika Djeĉjega vrtića.  

 

                                                                  Ĉlanak 34. 

 

          Ĉlana Upravnoga vijeća – predstavnika roditelja odnosno skrbnika djece korisnika usluga Djeĉjega vrtića 

biraju roditelji na sastanku koji u tu svrhu saziva predsjednik Upravnoga vijeća ili osoba koju on ovlasti. 

          Svaki roditelj odnosno skrbnik moţe predlagati ili biti predloţen za ĉlana Upravnoga vijeća. 

          Glasuje se javno. 

          Izabran je onaj kandidat koji dobije najveći broj glasova nazoĉnih roditelja odnosno skrbnika. 

          Izbori su pravovaljani ako je na sastanku bilo najmanje 10% roditelja odnosno skrbnika. 

 

 

                                                                  Ĉlanak 35. 

 

           Svaki ĉlan Odgojiteljskoga vijeća moţe predlagati ili biti predloţen za ĉlana Upravnoga vijeća Djeĉjega 

vrtića. 

           Glasuje se tajno, a izabran je onaj kandidat koji dobije natpoloviĉnu većinu glasova nazoĉnih ĉlanova 

Odgojiteljskoga vijeća. 

 

                                                                  Ĉlanak 36. 
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           Nakon odreĊivanja predstavnika Osnivaĉa i roditelja odnosno skrbnika djece korisnika usluga Djeĉjega 

vrtića te izbora ĉlana Upravnoga vijeća iz reda odgojitelja i struĉnih suradnika Djeĉjega vrtića, saziva se prva 

sjednica Upravnoga vijeća. 

           Prvu sjednicu Upravnoga vijeća saziva  dotadašnji predsjednik Upravnoga vijeća ili, ako je rijeĉ o 

konstituirajućoj sjednici, ravnatelj. 

           Na prvoj sjednici verificiraju se mandati imenovanih odnosno izabranih ĉlanova Upravnoga vijeća. 

          Na prvoj sjednici bira se predsjednik Upravnoga vijeća. 

 

 

                                                                   Ĉlanak 37. 

 

          Predsjednik Upravnoga vijeća bira se tajnim ili javnim glasovanjem, na rok od dvije godine. 

          Za predsjednika Upravnoga vijeća moţe ponovno biti imenovana ista osoba. 

 

 

                                                                    Ĉlanak 38. 

 

          Predsjednik Upravnoga vijeća priprema, saziva te vodi sjednice. U sluĉaju sprijeĉenosti, predsjednika 

Upravnoga vijeća zamjenjuje ĉlan Upravnoga vijeća kojega za to pismeno ovlasti predsjednik. 

          Predsjednik je duţan sazvati sjednicu Upravnoga vijeća i na pisani zahtjev ravnatelja i jedne trećine  

ĉlanova Upravnoga vijeća. 

 

 

                                                                     Ĉlanak 39. 

 

          Upravno vijeće: 

 

1. na ravnateljev prijedlog donosi:                                          

- Statut i Pravilnik o unutrašnjem ustroju i naĉinu rada, uz suglasnost Osnivaĉa, 

- druge opće akte ustvrĊene ovim Statutom i zakonom, 

- Godišnji plan i program rada Djeĉjega vrtića, 

- Izvješće o ostvarivanju Godišnjega plana i programa Djeĉjega vrtića, 

- financijski plan i financijska izvješća Djeĉjega vrtića, 

- odluke o zasnivanju radnog odnosa zaposlenika osim za zasnivanje radnog odnosa na odreĊeno 

vrijeme od 60 dana, o ĉemu odluĉuje ravnatelj,  

- odluke o prestanku radnog odnosa zaposlenika;  

 

2. odluĉuje, uz suglasnost Osnivaĉa: 

 

- o planu upisa djece u tekućoj pedagoškoj godini, 

- o stjecanju, opterećivanju ili otuĊivanju nekretnina, 

- o stjecanju, opterećivanju ili otuĊivanju pokretne imovine ĉija pojedinaĉna vrijednost prelazi 

5000 kuna, 

- o raspodjeli dobiti u skladu s posebnim odlukama Osnivaĉa, 

- o promjeni djelatnosti Djeĉjega vrtića, 

- o davanju u zakup objekata i prostora Djeĉjega vrtića ili mijenjanju 

njihove namjene, 

- o osnutku druge pravne osobe; 

 

3. odluĉuje: 

 

- o ravnateljevim izvješćima o radu Djeĉjega vrtića. 

- o raspodjeli dobiti za obavljanje i razvoj djelatnosti Djeĉjega vrtića, 

- o ţalbama roditelja odnosno skrbnika djece, 

- o pojedinim pravima zaposlenika u drugostupanjskom postupku, ako zakonom ili drugim 

propisom nije drukĉije odreĊeno, 
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- o ulaganju i nabavi opreme, osnovnih sredstava i  pokretne imovine ĉija je pojedinaĉna 

vrijednost u iznosu od 1000 do 5000 kuna, 

- o opterećivanju ili otuĊivanju pokretne imovine Djeĉjega vrtića ĉija je vrijednost u iznosu od 

1000 do 5000 kuna, 

- o drugim pitanjima predviĊenim općim aktima Djeĉjega vrtića; 

 

4. predlaţe Osnivaĉu: 

 

- promjenu naziva i sjedišta Djeĉjega vrtića, 

- statusne promjene Djeĉjega vrtića; 

 

5. podnosi Osnivaĉu: 

- izvješće o radu Djeĉjega vrtića; 

 

6. razmatra: 

 

- predstavke i prijedloge graĊana o pitanjima od interesa za rad Djeĉjega vrtića, 

- rezultate odgojno-obrazovnog rada u Djeĉjem vrtiću; 

 

7. predlaţe ravnatelju: 

 

- mjere u cilju ostvarivanja politike poslovanja Djeĉjega vrtića, 

- osnovne smjernice za rad i poslovanje Djeĉjega vrtića. 

 

8. bira: 

             - zamjenika ravnatelja. 

 

        Upravno vijeće razmatra i odluĉuje i o drugim pitanjima u skladu sa zakonom, ovim Statutom i drugim 

općim aktima Djeĉjega vrtića. 

 

 

                                                                  Ĉlanak 40. 

 

          Upravno vijeće moţe pravovaljano odluĉivati ako je na sjednici nazoĉna najmanje polovica ĉlanova 

Upravnoga vijeća. 

          Upravno vijeće odluke donosi natpoloviĉnom većinom glasova svih svojih ĉlanova. 

          Odluke Upravnoga vijeća potpisuje njegov predsjednik. 

 

                                                                   Ĉlanak 41. 

 

          U radu Upravnoga vijeća moţe sudjelovati, bez prava odluĉivanja, ravnatelj Djeĉjega vrtića. 

          Na sjednicama Upravnoga vijeća mogu biti i druge osobe koje pozovu predsjednik Upravnoga vijeća i 

ravnatelj Djeĉjega vrtića, ili se pozovu prema zakljuĉku Upravnoga vijeća 

 

 

Ĉlanak 42. 

 

          Ĉlanu odnosno predsjedniku Upravnoga vijeća prestaje duţnost ako: 

 

- sam zatraţi razrješenje, 

- ne ispunjava duţnosti ĉlana odnosno predsjednika, 

- svojim ponašanjem povrijedi ugled i duţnost koju obnaša. 

 

           Postupak za utvrĊivanje prijedloga za razrješenje duţnosti ĉlana Upravnoga vijeća pokreće Upravno 

vijeće ili tijelo koje ga je imenovalo. 
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           Odluku o razrješenju donosi tijelo koje je izabralo odnosno imenovalo ĉlana Upravnoga vijeća. 

           U sluĉaju razrješenja, novi ĉlan odnosno predsjednik Upravnoga vijeća imenuje se u roku od 30 dana. 

 

                                                                   Ĉlanak 43. 

 

 

          Sazivanje sjednica, ustvrĊivanje dnevnog reda, naĉin rada i odluĉivanja Upravnoga vijeća pobliţe se 

ureĊuje Poslovnikom Upravnoga vijeća. 

 

 

                                         VIII. RAVNATELJ DJEĈJEGA VRTIĆA 

 

                                                                   Ĉlanak 44. 

 

          Ravnatelj je poslovodni i struĉni voditelj Djeĉjega vrtića. 

          Ravnatelj organizira i vodi rad i poslovanje Djeĉjega vrtića, predstavlja i zastupa Djeĉji vrtić, poduzima 

sve pravne radnje u ime i za raĉun Djeĉjega vrtića, odgovara za zakonitost rada Djeĉjega vrtića, predlaţe 

Godišnji plan i program rada Djeĉjega vrtića, predlaţe Izvješće o ostvarivanju Godišnjega plana i programa rada 

Djeĉjega vrtića, provodi odluke Upravnoga vijeća, samostalno donosi odluke  u svezi s radom i poslovanjem 

Djeĉjega vrtića iz svoga djelokruga, donosi  odluku o zasnivanju i prestanku radnog odnosa  na odreĊeno  

vrijeme, ali ne dulje od 60 dana, potpisujeugovore o radu i druge akte Djeĉjega vrtića, podnosi izvješće 

Upravnom vijeću i drugim ovlaštenim tijelima o radu i poslovanju Djeĉjega vrtića, organizira rad i obavlja 

raspored zaposlenika, odobrava sluţbena putovanja i druga izbivanja s posla zaposlenika Djeĉjega vrtića, osniva 

struĉne skupine kao pomoćna tijela u radu Djeĉjega vrtića te obavlja i druge poslove utvrĊene zakonom, ovim 

Statutom i drugim općim aktima Djeĉjega vrtića. 

 

 

                                                                    Ĉlanak 45. 

 

          U sastavu svojih ovlasti, ravnatelj moţe drugoj osobi dati specijalnu ili generalnu punomoć za zastupanje 

u pravnom prometu. 

          Sadrţaj i trajanje punomoći odreĊuje ravnatelj. 

          O izdavanju generalne punomoći  ravnatelj je duţan izvijestiti Upravno vijeće. 

 

 

                                                                   Ĉlanak 46. 

 

          Ravnatelja Djeĉjega vrtića, u sluĉaju privremene sprijeĉenosti u obavljanju ravnateljskih poslova, 

zamjenjuje osoba iz reda ĉlanova Odgojiteljskoga vijeća. 

          Osobu iz stavka 1. ovoga ĉlanka bira Upravno vijeće većinom glasova nazoĉnih ĉlanova. 

           Osoba koja zamjenjuje ravnatelja ima pravo i duţnost obavljati one poslove ravnatelja ĉije se izvršenje ne 

moţe odgaĊati do ravnateljeva povratka. 

 

 

                                                                    Ĉlanak 47. 

 

           Za ravnatelja Djeĉjega vrtića moţe biti imenovana osoba koja ispunjava uvjete za odgojitelja ili struĉnoga 

suradnika, te ima najmanje 5 godina radnog staţa u djelatnosti predškolskoga odgoja. 

          Ravnatelja imenuje i razrješuje Osnivaĉ. 

 

 

                           IX. STRUĈNA I DRUGA TIJELA DJEĈJEGA VRTIĆA 
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                                                                     Ĉlanak 48. 

 

          Odgojitelji, struĉni suradnici i viša medicinska sestra ĉine Odgojiteljsko vijeće. 

          Odgojiteljsko vijeće sudjeluje u ustvrĊivanju plana i programa rada Djeĉjega vrtića, prati ostvarivanje 

plana i programa rada, raspravlja i odluĉuje o struĉnim pitanjima rada, potiĉe i promiĉe struĉni rad te obavlja i 

druge struĉne poslove ustvrĊene zakonom, ovim Statutom i drugim općim aktima Djeĉjega vrtića. 

 

 

                                                                    Ĉlanak 49. 

 

          Odgojiteljskim vijećem predsjedava ravnatelj ili druga osoba koju on ovlasti. 

          Odgojiteljsko vijeće radi na sjednicama.    

          Odluke se donose većinom glasova ukupnoga broja ĉlanova Odgojiteljskoga vijeća.  

          Sjednice Odgojiteljskoga vijeća obvezne su za sve njegove ĉlanove.     

          Sjednice Odgojiteljskoga vijeća odrţavaju se prema potrebi, a najmanje ĉetiri puta u pedagoškoj godini.   

          Na sjednicama se vodi zapisnik, koji potpisuju predsjedavajući i zapisniĉar. 

 

 

X. RODITELJI ODNOSNO SKRBNICI DJECE 

 

                                                                   Ĉlanak 50. 

 

          Radi što uspješnijeg ostvarivanja ciljeva predškolskog odgoja i naobrazbe, Djeĉji vrtić suraĊuje s 

roditeljima odnosno skrbnicima djece korisnika usluga. 

          Suradnja Djeĉjega vrtića s roditeljima odnosno skrbnicima djece ostvaruje se individualnim razgovorima, 

skupnim sastancima i na druge naĉine. 

          Roditelji odnosno skrbnici djece sudjeluju u upravljanju Djeĉjim vrtićem na naĉin ustvrĊen zakonom i 

ovim Statutom. 

 

 

                                                                  Ĉlanak 51. 

 

          Roditelji odnosno skrbnici djece duţni su pratiti rad s djecom i njihovo napredovanje, te se odazvati 

pozivima iz Djeĉjega vrtića i s njim suraĊivati. 

 

 

                                                                   Ĉlanak 52. 

 

          Ostvarivanje prava i obveza roditelja odnosno skrbnika djece te suradnja s Djeĉjim vrtićem pobliţe je 

ureĊena posebnim pravilnikom. 

 

                                           XI. FINANCIJSKO POSLOVANJE 

 

                                                              Ĉlanak 53. 

 

          Financijsko poslovanje Djeĉjega vrtića obavlja se u skladu sa zakonom i propisima. 

 

 

                                                              Ĉlanak 54. 

 

          Djeĉji vrtić ostvaruje prihode iz sredstava Osnivaĉa, prodajom usluga na trţištu te iz drugih izvora u 

skladu sa zakonom. 
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          Djeĉji vrtić naplaćuje usluge od roditelja odnosno skrbnika djece koja pohaĊaju Djeĉji vrtić sukladno 

mjerilima koje ustvrĊuje Osnivaĉ. 

          Dio sredstava za programe javnih potreba u podruĉju predškolskoga odgoja osigurava se u drţavnom 

proraĉunu. 

          Javnim potrebama u podruĉju predškolskoga odgoja smatraju se programi odgoja i obrazovanja: 

 

- za djecu s teškoćama u razvoju, 

- za darovitu djecu, 

- za djecu predškolske dobi hrvatskih graĊana u inozemstvu, 

- za djecu predškolske dobi pripadnika etniĉkih i nacionalnih zajednica ili manjina, 

- program predškole. 

 

          Naĉin raspolaganja sredstvima iz drţavnoga proraĉuna i mjerila za sufinanciranje pojedinih navedenih 

programa odgoja i obrazovanja propisuje ministar ovlašten za obrazovanje. 

 

 

                                                             Ĉlanak 55. 

 

          VoĊenje raĉunovodstvenog i knjigovodstvenog poslovanja, evidencija financijskog poslovanja i sredstava 

povjerava se ovlaštenom servisu i obavlja u skladu sa zakonom i propisima donesenim na temelju zakona.  

 

                                                            Ĉlanak 56. 

 

          Djeĉji vrtić za svaku godinu donosi financijski plan i financijska izvješća. 

          Ako se ne donese financijski plan za sljedeću poslovnu godinu do 31. prosinca tekuće godine, donosi se 

privremeni financijski plan za razdoblje od tri mjeseca. 

 

 

                                                            Ĉlanak 57. 

 

Naredbodavatelj za izvršenje financijskog plana je ravnatelj Djeĉjega vrtića. 

 

 

                                   XII. OPĆI AKTI DJEĈJEGA VRTIĆA 

 

Ĉlanak 58. 

 

          Djeĉji vrtić ima sljedeće opće akte: 

 

- Statut, 

- Pravilnik o unutrašnjem ustroju i naĉinu rada, 

- Pravilnik o zaštiti na radu,  

- Pravilnik o zaštiti od poţara, 

- Poslovnik Upravnoga vijeća, 

- Poslovnik Odgojiteljskoga vijeća, 

- Pravilnik o upisu djece i ostvarivanju prava i obveza korisnika usluga, / 

- druge opće akte koje donosi Upravno vijeće sukladno zakonu, propisu donesenom na temelju 

zakona i sukladno ovom Statutu. 

 

 

                                                             Ĉlanak 59. 

 

          Ravnatelj Djeĉjega vrtića duţan je Uredu drţavne uprave u Zadarskoj ţupaniji u roku od 8 dana od dana 

donošenja dostaviti na uvid Statut i Pravilnik o unutrašnjem ustroju i naĉinu rada. 
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                                                             Ĉlanak 60. 

 

          Opći akti Djeĉjega vrtića stupaju na snagu osmoga dana od dana objave na oglasnoj ploĉi Djeĉjega vrtića. 

 

 

                                                 XIII. RADNI ODNOSI 

 

                                                              Ĉlanak 61. 

 

          Radni odnosi u Djeĉjem vrtiću ureĊuju se sukladno propisima koji ureĊuju podruĉje predškolskog odgoja, 

općim propisima o radu i sukladno kolektivnom ugovoru. 

 

 

                                                              Ĉlanak 62. 

 

          Pravni i struĉni poslovi te poslovi u svezi s radnim odnosima  obavljaju se ugovorom o radu odnosno 

povjeravaju se odgovarajućem ovlaštenom servisu.  

 

 

                                         XIV. SURADNJA SA SINDIKATOM 

 

                                                               Ĉlanak 63. 

 

          Sindikalno organiziranje u Djeĉjem vrtiću je slobodno. 

          Djeĉji vrtić je duţan osigurati uvjete za rad sindikalnog povjerenika te za ostvarivanje njegovih prava u 

skladu sa zakonom i kolektivnim ugovorom. 

          Ravnatelj i Upravno vijeće duţni su osigurati potrebnu pomoć za rad sindikalne podruţnice i pravodobno 

joj davati potrebne podatke i obavijesti u skladu sa zakonom i kolektivnim ugovorom. 

          U sluĉaju štrajka, štrajkaški odbor, ravnatelj Djeĉjega vrtića i Upravno vijeće duţni su osigurati za djecu 

odgovarajuću njegu, prehranu, zdravstvenu zaštitu i skrb. 

 

 

                                                                Ĉlanak 64. 

 

          Sindikalna podruţnica moţe podnositi ravnatelju ili Upravnom vijeću prijedloge, mišljenja i primjedbe 

glede ostvarivanja prava zaposlenika i zaštite tih prava. 

          Ravnatelj i Upravno vijeće duţni su se oĉitovati o navedenim podnescima i izvijestiti sindikalnu 

podruţnicu o svom stajalištu, te poduzimati druge mjere sukladno zakonu i kolektivnom ugovoru. 

 

 

Ĉlanak 65. 

 

          Upravno vijeće, kad rješava i odluĉuje o ostvarivanju prava zaposlenika i njihovim zahtjevima, poziva na 

sjednicu ovlaštenoga predstavnika sindikata, koji ima pravo iznositi stajališta te predlagati odluke i zakljuĉke 

radi zaštite ĉlana sindikata. 

 

 

                                                     XV. JAVNOST RADA 

 

                                                                Ĉlanak 66. 
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          Rad Djeĉjega vrtića je javan. 

          Objavljivanjem Statuta i općih akata o uvjetima i naĉinu rada Djeĉjega vrtića kao javne sluţbe na oglasnoj 

ploĉi Djeĉjega vrtića, kao i davanjem informacija u sredstvima javnog priopćavanja, upoznaju se javnost 

odnosno roditelji, skrbnici, graĊani i druge pravne osobe s  

organizacijom rada Djeĉjega vrtića, uvjetima i naĉinom ostvarivanja programa rada Djeĉjega vrtića, cijenama 

usluga Djeĉjega vrtića te radom Djeĉjega vrtića kao javne ustanove. 

 

 

Ĉlanak 67. 

 

          Djeĉji vrtić je duţan: 

 

- odmah ili, iznimno, u primjerenu roku dati  svakom korisniku na njegov zahtjev obavijest o 

uvjetima i naĉinu pruţanja svojih usluga i obavljanju poslova iz svoje djelatnosti, te potrebne 

podatke i upute, 

- u razumnu roku davati sredstvima javnog priopćavanja, na njihov zahtjev, informacije o 

obavljanju svoje djelatnosti i omogućiti im uvid u odgovarajuću dokumentaciju. 

 

 

          Djeĉji vrtić uskratit će davanje informacija odnosno uvid u dokumentaciju ako je ona zakonom ili 

Statutom odreĊena kao sluţbena, poslovna, znanstvena ili umjetniĉka tajna te kad se odnosi na osobne podatke 

fiziĉkih osoba. 

 

 

                                                                 Ĉlanak 68. 

 

          Informacije i podatke o obavljanju djelatnosti ili uvid u dokumentaciju Djeĉjega vrtića sredstvima javnog 

priopćavanja i drugim pravnim osobama moţe dati samo ravnatelj ili zaposlenik Djeĉjega vrtića kojega ravnatelj 

za to ovlasti. 

 

 

                                  XVI. POSLOVNA I PROFESIONALNA TAJNA 

 

Ĉlanak 69. 

 

          Poslovnom tajnom smatraju se dokumenti koje ravnatelj proglasi poslovnom tajnom, podatci koje 

ovlašteno tijelo kao povjerljive priopći Djeĉjem vrtiću, mjere i naĉin postupanja u sluĉaju nastanka izvanrednih 

okolnosti, dokumenti koji se odnose na obranu, plan fiziĉke i tehniĉke zaštite zaposlenika i imovine Djeĉjega 

vrtića i druge isprave i podatci ĉije bi priopćavanje neovlaštenoj osobi bilo protivno interesima Djeĉjega vrtića i 

njegova Osnivaĉa. 

 

                                                                 Ĉlanak 70. 

 

          Podatke i isprave koji se smatraju poslovnom tajnom duţni su ĉuvati svi zaposlenici Djeĉjega vrtića bez 

obzira na koji su naĉin doznali za te podatke ili isprave. 

          Obveza ĉuvanja poslovne tajne traje i nakon prestanka radnog odnosa u Djeĉjem vrtiću 

 

 

Ĉlanak 71. 

 

          Podatci i isprave koji se smatraju poslovnom tajnom mogu se dostaviti i dati na oĉevid tijelima ovlaštenim 

zakonom odnosno tijelima i osobama kojima ovlast  proizlazi iz duţnosti koje obavljaju. 
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Ĉlanak 72. 

 

          Profesionalnom tajnom smatra se sve što struĉno osoblje, kao i drugi zaposlenici Djeĉjega vrtića, doznaju 

o djeci, njihovim roditeljima i skrbnicima, a što bi djeci, njihovim roditeljima i skrbnicima javnim iznošenjem 

moglo naštetiti. 

 

 

                                                                   Ĉlanak 73. 

 

          O ĉuvanju poslovne i profesionalne tajne neposredno se skrbi ravnatelj i druga ovlaštena osoba. 

          Povrjeda ĉuvanja profesionalne tajne predstavlja teţu povrjedu radne obveze. 

 

 

                                                              XVII. NADZOR 

 

                                                                   Ĉlanak 74. 

 

          Nadzor nad radom Djeĉjega vrtića provode ovlaštena tijela drţavne uprave i ovlaštene javne ustanove u 

skladu sa zakonom i propisima donesenim na temelju zakona. 

          Ravnatelj, Upravno vijeće i drugi zaposlenici Djeĉjega vrtića duţni su suraĊivati s ovlaštenim tijelima i 

osobama koje provode nadzor. 

 

 

                                   XVIII. PRESTANAK RADA DJEĈJEGA VRTIĆA 

 

Ĉlanak 75. 

 

          Djeĉji vrtić prestaje radom pod uvjetima i na naĉin propisan Zakonom o ustanovama i Zakonom o 

predškolskom odgoju i obrazovanju. 

          Odlukom o prestanku rada Djeĉjega vrtića odreĊuje se rok i naĉin prestanka njegova rada te ureĊuje naĉin 

rasporeĊivanja djece koja su pohaĊala Djeĉji vrtić u druge odgovarajuće ustanove. 

 

 

                XIX.  ZAŠTITA OKOLIŠA 

 

Ĉlanak 76. 

 

          Zaposlenici Djeĉjega vrtića imaju pravo i duţnost da, u sklopu svojih poslova i zadaća, poduzimaju mjere 

zaštite i unaprjeĊivanja okoliša. 

          O djelatnostima koje ugroţavaju okoliš svaki zaposlenik  duţan je upozoriti ravnatelja i Upravno vijeće. 

          Zaposlenik moţe odbiti izvršenje poslova i zadaća kojima bi nanio nenadoknadivu štetu okolišu. 

          Nepoduzimanje mjera zaštite okoliša ĉini teţu povrjedu radne obveze. 

 

 

Ĉlanak 77. 

 

          Djeĉji vrtić u provedbi odgojno-obrazovnog programa posebnu pozornost posvećuje odgoju djece za 

ĉuvanje i zaštitu ĉovjekova okoliša. 

 

 

                                                                 Ĉlanak 78. 
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          Djeĉji vrtić samostalno ili s roditeljima odnosno skrbnicima, tijelima drţavne uprave i lokalne uprave i 

samouprave na svom podruĉju te drugim pravnim osobama djeluje u cilju oplemenjivanja radnog prostora i 

okoliša Djeĉjega vrtića. 

          Program rada Djeĉjega vrtića na provedbi zaštite okoliša sastavni je dio Godišnjega 

plana i  programa rada Djeĉjega vrtića. 

 

 

                                                             XX. OBRANA 

 

                                                                  Ĉlanak 79. 

 

          U skladu sa zakonom i propisima donesenim na temelju zakona, Djeĉji vrtić je duţan osigurati uvjete za 

rad u ratnim uvjetima, u uvjetima neposredne ugroze neovisnosti i jedinstvenosti Republike Hrvatske te u 

drugim izvanrednim okolnostima. 

 

 

                                          XXI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

                                                                   Ĉlanak 80. 

 

         Ovaj Statut donosi Upravno vijeće uz suglasnost Osnivaĉa. 

 

                                                                   Ĉlanak 81. 

 

          Djeĉji vrtić je duţan donijeti opće akte iz ĉlanka 58. ovoga Statuta u roku od 90 dana od dana donošenja 

ovoga Statuta. 

 

                                                                 Ĉlanak 82. 

 

            Ovaj Statut stupa na snagu osmoga dana od dana objave na oglasnoj ploĉi Djeĉjega vrtića 

„Sredelica“Kali„ 

 

Danom stupanja na snagu ovog Statuta prestaje vaţiti Statut  Djeĉjeg vrtića „ Srdelica“ 

Od 15. 07. 1999 pod. Br.: 2/99. 

 

 

KLASA: 601-01/14-01/01 

URBROJ: 2198/14-04-14-1 

U Kali, 25.04.2014.godine 

 

PREDSJEDNICA UPRAVNOGA VIJEĆA 

               TINA PERIN CRNOŠIJA  

 

 

 

             Ovaj Statut objavljen je 30. 04. 2014. godine  na oglasnoj ploĉi Djeĉjega vrtića, a stupio je na snagu 

8.05. 2014. godine. 

 

                                                                                                       . 

M.P.                                                                                               RAVNATELJ 

 

 

                                                                                           …………………………………….. 


